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머리말  

꿈꾸는 한반도, 하나 되는 우리  

 

 

 

우리가 살고 있는 대한민국은 본래 하나의 나라 

였습니다. 하지만 약 75 년 전, 전쟁과 국제 정세 

의 소용돌이 속에서 남과 북으로 나뉘게 되었습 

니다.  

비록 몸은 떨어져 있지만, 남과 북은 같은 언어를  

쓰고 같은 문화를 공유하며 같은 역사를 살아온 

한민족입니다. 그러나 안타깝게도 지금은 서로 

오가기 힘든 단절 속에서 오해와 불신이 쌓여가고 

있습니다.  

통일이란 단순히 땅이 합쳐지는 것만을 의미하지 

않습니다. 서로를 깊이 이해하고, 갈라진 가족의 

마음을 잇고, 더 안전하며 강한 나라로 나아가는 

소중한 ' 과정'입니다.  

여러분은 전쟁을 직접 경험하지 않은  대이지만, 

통일은 여러분의 안전과 기회, 그리고 미래의 

역할과 직결된 문제입니다.  

오늘 이 자리에는 정답이 없습니다.  

여러분의 솔직한 생각과 느낌 그 자체가 가장 

소중한 답입니다.  

 

 통일분과교육위원회 이종훈 

Foreword 

Dreamingof One Peninsula, United as One  

 

 

 

The Republic of Korea, where we live today, was 

originally one single nation. However, about 75 years 

ago, due to the turmoil of war and international 

politics, it was divided into South and North. 

Though physically separated, the South and the 

North remain one people—sharing the same 

language, the same culture, and the same history. 

Unfortunately, we now live in a time of 

disconnection where it is difficult to visit one 

another and misunderstanding and distrust have 

grown. 

Unification is not simply about merging land. It is a 

meaningful 'process' of understanding each other 

deeply, healing the hearts of divided families, and 

moving toward a safer and stronger nation. 

Although your generation has not personally 

experienced the war, unification is an issue directly 

linked to your future—your safety, your 

opportunities, and your role in the world. 

There are no right or wrong answers here today. Your 

honest thoughts and feelings are, in themselves, the 

most precious answers. 

 

Unification Education Subcommittee  
Chong  Hun Yi 
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번호 

No. 

분류 

Category 

문제내용 Question Content 

1 

 

Peace  

대한민국 헌법 전문에서 ‘법통을 계승한다’고 명시하고 있는, 1919 년 중국 상하이에서 수립된 기구의 명칭은 

무엇인가? 

정답: 대한민국 임시정부 

해설: 대한민국 헌법 전문에는 대한민국이 1919 년 3·1 운동으로 수립된 대한민국 임시정부의 법통을 계승한다고 

명시되어 있다. 이는 현재의 대한민국이 1948 년에 새로 만들어진 국가가 아니라, 일제강점기 독립운동 과정에서 

수립된 임시정부의 역사적 정통성과 정신을 이어받고 있음을 의미한다. 대한민국 임시정부는 1919 년 4 월 11 일 

중국 상하이에서 수립되어 독립운동을 조직하고 대한민국의 민주공화제 국가 체제를 선언하였다. 

What is the name of the organization established in Shanghai, China, in 1919, whose legitimacy the 

Constitution of the Republic of Korea states it inherits? 

Answer: The Provisional Government of the Republic of Korea 

Explanation: The Preamble of the Constitution of the Republic of Korea states that the nation inherits the 

legitimacy of the Provisional Government of the Republic of Korea established through the March 1st 

Independence Movement in 1919. This means that the present Republic of Korea is not simply a state 

created in 1948, but a continuation of the historical legitimacy and spirit of the provisional government 

formed during the independence movement against Japanese colonial rule. The Provisional Government was 

established in Shanghai on April 11, 1919, and declared Korea to be a democratic republic while organizing 

the independence movement. 
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2 

 

  

대한민국 헌법에 따르면 북한 지역은 대한민국의 영토에 포함된다. (O / X) 

정답: O 

해설: 대한민국 헌법 제 3 조는 대한민국의 영토를 “한반도와 그 부속도서”로 규정하고 있다. 따라서 현재 북한이 

실질적으로 통치하고 있는 지역도 헌법상으로는 대한민국의 영토에 포함되는 것으로 해석된다. 

According to the Constitution of the Republic of Korea, the territory of North Korea is included in the territory 

of the Republic of Korea. (O / X) 

Answer: O 

Explanation: Article 3 of the Constitution of the Republic of Korea states that the territory of the Republic of 

Korea consists of the Korean Peninsula and its adjacent islands. Therefore, even the areas currently 

governed by North Korea are considered part of the territory of the Republic of Korea under the Constitution. 
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독도는 역사적, 지리적, 국제법적으로 명백한 대한민국의 영토이며, 현재 대한민국 경찰이 상주하며 수호하고 

있다. (O / X) 

정답: O 

해설: 독도는 역사적 기록, 지리적 위치, 국제법적 근거에 따라 대한민국의 영토로 인정되고 있으며 현재 

대한민국이 실효적으로 지배하고 있다. 독도에는 대한민국 경찰이 상주하며 영토를 수호하고 있다. 

Dokdo is clearly the territory of the Republic of Korea historically, geographically, and under international 

law, and it is currently protected by Korean police stationed there. (O / X) 

Answer: O 

Explanation: Dokdo is recognized as the territory of the Republic of Korea based on historical records, 

geographical location, and principles of international law. The Republic of Korea currently exercises effective 

control over the islands, and Korean police officers are stationed there to protect the territory. 
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독도를 관리하고 있는 행정 구역은 어디인가요? 

1. 강원도 

2. 경상북도 

3. 부산광역시 

4. 전라남도 

정답: 2) 경상북도 

해설: 독도는 대한민국 동해에 위치한 섬으로 행정구역상 경상북도 울릉군 울릉읍 독도리에 속한다. 지리적으로는 

울릉도 동남쪽 약 87km 지점에 위치하며 대한민국이 실효적으로 지배하고 관리하고 있다. 

Which administrative region manages Dokdo? 

1. Gangwon Province 

2. Gyeongsangbuk-do 
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3. Busan Metropolitan City 

4. Jeollanam-do 

Answer: 2) Gyeongsangbuk-do 

Explanation: Dokdo is an island located in the East Sea of Korea and administratively belongs to Dokdo-ri, 

Ulleung-eup, Ulleung-gun, Gyeongsangbuk-do. It is located about 87 km southeast of Ulleungdo, and the 

Republic of Korea maintains effective control and administration over the islands. 
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1953 년 DMZ 가 생기기 전, 1950 년 한국전쟁이 일어나기 전까지 남북을 나누었던 위도상의 경계선은 

무엇입니까? 현재의 휴전선과 자주 혼동되기도 하는 이 선의 이름은? 

1. The 17th Parallel (17 도선) 

2. The 38th Parallel (38 선) 

3. The Mason-Dixon Line (메이슨-딕슨 선) 

4. Northern Limit Line (서해 북방한계선, NLL) 

정답: 2) The 38th Parallel (38 선) 

해설: 38 선은 1945 년 제 2 차 세계대전이 끝난 직후, 미국과 소련이 한반도를 각각 점령하기 위해 설정한 북위 

38 도의 위도선이다. 이 선을 기준으로 북쪽은 소련군, 남쪽은 미군이 진주하면서 한반도의 분단이 시작되었다. 

현재의 비무장지대(DMZ)는 1953 년 한국전쟁 정전협정 당시의 군사분계선을 중심으로 형성된 것으로, 38 선과는 

위치가 완전히 일치하지는 않는다. 

What was the line of latitude that divided North and South Korea before the Korean War in 1950, before the 

DMZ was created in 1953? This line is often confused with the current Military Demarcation Line. 

1. The 17th Parallel 

2. The 38th Parallel 

3. The Mason-Dixon Line 

4. The Northern Limit Line (NLL) 

Answer: 2) The 38th Parallel 

Explanation: The 38th Parallel is the line of latitude that divided the Korean Peninsula after World War II in 

1945. It was chosen by the United States and the Soviet Union to separate their respective occupation 

zones, with Soviet forces in the north and American forces in the south. This division later became the 

foundation of the political separation of Korea. The present Demilitarized Zone (DMZ) was established in 
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1953 based on the Military Demarcation Line following the Korean War, and it does not exactly match the 

original 38th Parallel. 
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남북 분단이 고착화된 이후, 북한군의 기습 남침으로 인해 3 년간 약 400 만 명의 인명 피해를 낸 비극적인 

전면전인 ‘한국전쟁’이 발발한 날짜는 언제인가요? 

1. 1949 년 9 월 1 일 

2. 1950 년 6 월 25 일 

3. 1951 년 1 월 4 일 

4. 1953 년 7 월 27 일 
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정답: 2) 1950 년 6 월 25 일 

해설: 한국전쟁은 1950 년 6 월 25 일 새벽 북한군이 38 선을 넘어 남한을 기습 공격하면서 시작되었다. 북한군 약 

7 만 5 천 명이 여러 전선에서 동시에 남침하였고, 전쟁 초기 서울은 3 일 만에 함락되었다. 이 전쟁은 약 3 년 동안 

계속되었으며, 수백만 명의 군인과 민간인이 희생된 비극적인 전쟁이었다. 

After the division of Korea became fixed, the Korean War began with a surprise invasion by North Korean 

forces, leading to about four million casualties over three years. On what date did the Korean War begin? 

1. September 1, 1949 

2. June 25, 1950 

3. January 4, 1951 

4. July 27, 1953 

Answer: 2) June 25, 1950 

Explanation: The Korean War began in the early morning of June 25, 1950, when North Korean forces 

crossed the 38th Parallel and launched a surprise invasion of South Korea. About 75,000 North Korean 

troops attacked along several fronts, and Seoul fell within three days. The war lasted about three years and 

resulted in millions of military and civilian casualties. 
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한국전쟁은 한반도에 많은 인명 피해와 상처를 남겼습니다. 다음 중 한국전쟁에 대한 설명으로 옳지 않은 것은 

무엇인가요? 

1. 남북한의 군인뿐만 아니라 수많은 민간인이 희생되었다. 

2. 1950 년부터 1953 년까지 약 3 년간 전쟁이 지속되었다. 

3. 전쟁 당사국 간의 평화 협정(종전) 체결로 전쟁이 완전히 종료되었다. 

4. 자유 세계의 평화를 지키기 위해 유엔(UN)군이 참전하였다. 

정답: 3) 전쟁 당사국 간의 평화 협정(종전) 체결로 전쟁이 완전히 종료되었다. 

해설: 한국전쟁은 1953 년 7 월 27 일 체결된 정전협정(Armistice Agreement)에 의해 전투가 중단되었다. 그러나 

이는 전쟁을 완전히 끝내는 평화협정이 아니라 전투를 멈추는 휴전 합의였기 때문에 법적으로 전쟁 상태가 완전히 

종료된 것은 아니다. 따라서 한반도는 현재까지도 공식적인 평화협정 없이 휴전 상태가 이어지고 있다. 
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The Korean War left deep wounds and caused heavy casualties on the Korean Peninsula. Which of the 

following statements about the Korean War is NOT correct? 

1. Not only soldiers from North and South Korea but also many civilians were killed. 

2. The war lasted for about three years, from 1950 to 1953. 

3. The war completely ended through a peace treaty between the parties involved. 

4. United Nations (UN) forces participated to defend the freedom of the free world. 

Answer: 3) The war completely ended through a peace treaty between the parties involved. 

Explanation: The fighting in the Korean War stopped with the Armistice Agreement signed on July 27, 1953. 

However, this agreement was not a peace treaty but a ceasefire that suspended military hostilities. 

Therefore, the Korean Peninsula is technically still in a state of armistice, as no formal peace treaty has been 

signed to officially end the war. 
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6·25 전쟁 당시 한국을 돕기 위해 가장 먼저, 그리고 가장 많은 병력을 보낸 UN 참전국은 어디인가요? 

1. 영국 

2. 미국 

3. 캐나다 

4. 호주 

정답: 2) 미국 

해설: 1950 년 6 월 한국전쟁이 발발하자 미국은 유엔 안전보장이사회의 결정을 지지하며 가장 먼저 군대를 

파견하였다. 또한 유엔군으로 참전한 22 개국 가운데 가장 많은 병력을 파병하여 약 178 만 명이 전쟁에 

참여하였으며, 대한민국의 방어와 자유를 지키는 데 결정적인 역할을 하였다. 
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During the Korean War, which UN member country sent troops first and contributed the largest number of 

soldiers to help South Korea? 

1. United Kingdom 

2. United States 

3. Canada 

4. Australia 

Answer: 2) United States 

Explanation: When the Korean War broke out in June 1950, the United States supported the decision of the 

United Nations Security Council and was the first to dispatch troops to Korea. Among the 22 UN member 

countries that participated in the war, the United States sent the largest number of troops—about 1.78 

million soldiers—and played a decisive role in defending South Korea and protecting its freedom. 
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한국 전쟁은 1953 년에 완전히 끝났음을 선언하는 평화 협정(Peace Treaty)을 맺고 종료되었습니다. 맞으면 O, 

틀리면 X 를 선택하세요. (O / X) 

정답: X 

해설: 한국전쟁은 1953 년 7 월 27 일 체결된 정전협정(Armistice Agreement)에 의해 전투가 중단되었을 뿐, 

전쟁을 공식적으로 끝내는 평화협정은 체결되지 않았다. 따라서 한반도는 현재까지도 법적으로는 전쟁이 완전히 

종료되지 않은 상태이며 정전 상태가 지속되고 있다. 
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The Korean War ended in 1953 with the signing of a peace treaty declaring the war completely over. Choose 

O if correct, X if incorrect. (O / X) 

Answer: X 

Explanation: The Korean War did not end with a peace treaty. Instead, the fighting stopped with the signing 

of the Armistice Agreement on July 27, 1953. Since no formal peace treaty has been signed, the Korean 

Peninsula technically remains in a state of armistice rather than a fully concluded peace. 
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비무장지대(DMZ) 내에 위치하며, 1953 년 정전협정이 체결되었고, 2018 년과 2019 년의 역사적인 정상회담들이 

열리면서 분단의 역사를 넘어 평화의 관문으로 주목받은 이곳은 어디입니까? 

정답: 판문점(Panmunjom) 또는 공동경비구역(Joint Security Area / JSA) 
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해설: 판문점은 비무장지대 안에 위치한 공동경비구역으로 1953 년 한국전쟁 정전협정이 체결된 역사적인 

장소이다. 이후 남북 간 군사적 긴장 속에서도 대화와 협상의 공간으로 사용되어 왔으며, 특히 2018 년 남북 

정상회담과 2019 년 북미 정상의 판문점 회동이 열리면서 한반도 평화와 외교의 상징적인 장소로 주목받았다. 

This place is located within the Demilitarized Zone (DMZ), where the Korean Armistice Agreement was signed 

in 1953, and where historic summits in 2018 and 2019 drew global attention as a gateway to peace beyond 

division. What is this place? 

Answer: Panmunjom or the Joint Security Area (JSA) 

Explanation: Panmunjom is a Joint Security Area located within the Korean Demilitarized Zone. It is the 

historic site where the Korean Armistice Agreement was signed in 1953 to halt the Korean War. Despite 

ongoing military tensions between North and South Korea, the area has long served as a place for dialogue 

and negotiations. In particular, the 2018 inter-Korean summit and the 2019 meeting between the leaders of 

the United States and North Korea at Panmunjom made it a symbolic location for diplomacy and peace 

efforts on the Korean Peninsula. 
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 한국 전쟁 직후, 파괴된 시설을 복구하고 한국 국민들에게 식량, 의약품 등의 구호 물자를 지원하기 위해 설립된 

UN 의 특별 기구는 무엇인가요? 

1. WHO (세계보건기구) 

2. IMF (국제통화기금) 

3. UNESCO (유엔교육과학문화기구) 

4. UNKRA (United Nations Korean Reconstruction Agency, 국제연합 한국재건단) 
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정답: 4) UNKRA (United Nations Korean Reconstruction Agency, 국제연합 한국재건단) 

해설: UNKRA 는 한국전쟁 이후 파괴된 한국의 경제와 사회 기반을 복구하고 국민들에게 식량, 의약품, 생활필수품 

등의 구호 물자를 지원하기 위해 1950 년 유엔 총회의 결의로 설립된 특별 기구이다. 이 기구는 전후 복구 사업과 

경제 재건을 지원하며 대한민국의 초기 재건 과정에 중요한 역할을 하였다. 

After the Korean War, which special UN organization was established to help rebuild destroyed infrastructure 

and provide relief supplies such as food and medicine to the Korean people? 

1. WHO (World Health Organization) 

2. IMF (International Monetary Fund) 

3. UNESCO (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) 

4. UNKRA (United Nations Korean Reconstruction Agency) 

Answer: 4) UNKRA (United Nations Korean Reconstruction Agency) 

Explanation: UNKRA was established by a resolution of the United Nations General Assembly in 1950 to 

support the reconstruction of South Korea after the Korean War. The agency provided relief supplies such as 

food, medicine, and essential goods, and helped rebuild economic and social infrastructure during the early 

postwar recovery period. 
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남한과 북한의 국민들은 한 번도 서로 만난 적이 없다. (O / X) 

정답: X 

해설: 남한과 북한의 국민들은 여러 계기를 통해 서로 만난 적이 있다. 한국전쟁 이후 헤어진 가족들이 다시 만나는 

이산가족 상봉 행사가 금강산 등에서 여러 차례 열렸으며, 남북한 선수들이 국제 스포츠 대회에서 공동 입장을 

하거나 단일팀을 구성해 경기에 참가한 사례도 있다. 또한 남북 정상과 정부 관계자들이 만나 평화와 협력 방안을 

논의하는 공식 회담도 여러 차례 개최되었다. 

People of South Korea and North Korea have never met each other. (O / X) 

Answer: X 

Explanation: People from South and North Korea have met on several occasions. Family reunions have been 

held for families separated during the Korean War, allowing relatives from both sides to meet in places such 

as Mount Kumgang. In addition, athletes from the two Koreas have marched together at international 

sporting events and even formed unified teams. There have also been official meetings between leaders and 

government officials from both sides to discuss peace and cooperation. 
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2000 년에 발표된 역사적인 남북 합의로, 통일 문제를 우리 민족끼리 서로 힘을 합쳐 해결하자고 명시한 선언은 

무엇인가? 

1. 6·15 남북공동선언 

2. 10·4 남북정상선언 

3. 판문점 선언 

4. 7·4 남북공동성명 

정답: 1) 6·15 남북공동선언 

해설: 6·15 남북공동선언은 2000 년 6 월 평양에서 열린 역사상 최초의 남북정상회담에서 대한민국 김대중 

대통령과 북한 김정일 국방위원장이 합의하여 발표한 선언이다. 이 선언의 제 1 항에서는 통일 문제를 외부의 힘이 

아니라 “우리 민족끼리 서로 힘을 합쳐 자주적으로 해결해 나간다”는 원칙을 명시하였다. 이는 이후 남북 교류와 

협력의 중요한 출발점이 되었다. 

Which declaration, announced in 2000, stated that the issue of Korean reunification should be solved 

independently by the Korean people themselves through mutual cooperation? 

1. June 15 North-South Joint Declaration 

2. October 4 Inter-Korean Summit Declaration 

3. Panmunjom Declaration 

4. July 4 North-South Joint Statement 

Answer: 1) June 15 North-South Joint Declaration 
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Explanation: The June 15 North-South Joint Declaration was announced after the first-ever inter-Korean 

summit held in Pyongyang in June 2000 between South Korean President Kim Dae-jung and North Korean 

leader Kim Jong-il. The first article of the declaration states that the issue of reunification should be resolved 

independently by the Korean people themselves through mutual cooperation. This declaration became an 

important starting point for expanded dialogue and cooperation between the two Koreas. 
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10·4 선언의 공식 명칭인 ‘남북관계 발전과 평화번영을 위한 선언’에서 알 수 있듯이, 이 선언이 가장 중요하게 

생각한 두 가지 가치는 무엇인가? 

1. 평화와 경제적 번영 

2. 전쟁과 무력 충돌 

3. 주변국과 무력 충돌 

4. 영토의 강제 확장 
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정답: 1) 평화와 경제적 번영 

해설: 10·4 선언은 2007 년 10 월 4 일 평양에서 열린 제 2 차 남북 정상회담에서 대한민국 노무현 대통령과 북한 

김정일 국방위원장이 합의하여 발표한 선언이다. 공식 명칭은 ‘남북관계 발전과 평화번영을 위한 선언’으로, 

한반도에서 군사적 긴장을 완화하고 평화 체제를 구축하며 남북 간 경제 협력을 확대하여 공동 번영을 이루는 것을 

핵심 목표로 하였다. 특히 서해 평화협력 특별지대 조성과 다양한 경제 협력 사업을 통해 남북이 함께 발전하는 

기반을 마련하고자 하였다. 

As indicated by the official name of the October 4 Declaration, “Declaration on the Advancement of South-

North Korean Relations, Peace and Prosperity,” what two values were considered most important in this 

declaration? 

1. Peace and economic prosperity 

2. War and military conflict 

3. Military conflict with neighboring countries 

4. Forced territorial expansion 

Answer: 1) Peace and economic prosperity 

Explanation: The October 4 Declaration was announced on October 4, 2007, following the second inter-

Korean summit held in Pyongyang between South Korean President Roh Moo-hyun and North Korean leader 

Kim Jong-il. The declaration aimed to reduce military tensions on the Korean Peninsula, establish a lasting 

peace system, and expand economic cooperation between the two Koreas to achieve shared prosperity. It 

also proposed initiatives such as creating a special peace and cooperation zone in the West Sea and 

promoting various economic cooperation projects. 
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 "평화는 곧 경제다"라는 슬로건 아래, 남북이 경제적으로 협력하고 함께 성장하는 모델을 무엇이라 하는가? 

1. Inter-Korean Economic Community (남북 경제공동체) 

2. Inter-Korean Military Buffer (남북 군사 완충지대) 

3. North-South Political Alliance (남북 정치 동맹) 

4. Inter-Korean Cultural Exchange (남북 문화 교류) 

정답: 1) Inter-Korean Economic Community (남북 경제공동체) 

해설: 남북 경제공동체는 한반도에서 평화를 정착시키고 경제 협력을 통해 공동 번영을 이루자는 개념이다. 이는 

평화가 안정적인 경제 활동과 교류를 가능하게 하며, 남북이 협력할 경우 서로의 경제 발전에도 도움이 된다는 

‘평화경제(Peace Economy)’의 생각에 바탕을 두고 있다. 

Under the slogan “Peace is Economy,” what is the model in which North and South Korea cooperate 

economically and grow together? 

1. Inter-Korean Economic Community 

2. Inter-Korean Military Buffer 

3. North-South Political Alliance 

4. Inter-Korean Cultural Exchange 

Answer: 1) Inter-Korean Economic Community 

Explanation: The Inter-Korean Economic Community refers to the idea that lasting peace on the Korean 

Peninsula can promote economic cooperation and shared prosperity between the two Koreas. It is based on 

the concept of a “peace economy,” which suggests that peace reduces geopolitical risks and creates 

opportunities for economic growth and cooperation. 
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이 우표는 김대중 대통령의 노벨 평화상 수상을 기념하여 발행되었다. 김대중 정부 시기에 있었던 사실로 옳은 

것은 무엇인가? 

1. 한국 전쟁이 시작되었다. 

2. 남북 정상회담이 처음 열렸다. 

3. 한반도 비핵화 공동 선언이 채택되었다. 

4. 남북 이산가족 상봉이 최초로 이루어졌다. 

정답: 2) 

해설: 김대중 대통령 재임 기간(1998~2003 년)에는 남한과 북한의 지도자가 처음으로 만나 대화를 나누는 

역사적인 남북 정상회담이 열렸다. 이 회담은 2000 년 평양에서 개최되었으며, 이후 6·15 남북공동선언이 

발표되었다. 김대중 대통령은 이러한 평화 정책과 남북 화해 노력의 공로로 2000 년 노벨 평화상을 수상하였다. 

한국전쟁은 1950 년에 시작되었고, 한반도 비핵화 공동선언은 1991 년에 채택되었으며, 남북 이산가족 상봉은 

1985 년에 처음 이루어졌다. 
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This stamp was issued to commemorate President Kim Dae-jung’s Nobel Peace Prize. Which of the 

following events occurred during the Kim Dae-jung administration? 

1. The Korean War began. 

2. The first inter-Korean summit was held. 

3. The Joint Declaration on the Denuclearization of the Korean Peninsula was adopted. 

4. The first reunion of separated families between North and South Korea took place. 

Answer: 2) 

Explanation: During President Kim Dae-jung’s administration (1998–2003), the first-ever inter-Korean 

summit was held between the leaders of South and North Korea. The summit took place in Pyongyang in 

2000 and led to the June 15 North-South Joint Declaration. President Kim Dae-jung received the Nobel 

Peace Prize in 2000 in recognition of his efforts to promote peace and reconciliation on the Korean 

Peninsula. The Korean War began in 1950, the Joint Declaration on the Denuclearization of the Korean 

Peninsula was adopted in 1991, and the first reunion of separated families occurred in 1985. 
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이재명 대통령이 UN 연설에서 말한 대한민국 정부가 추구하는 통일의 핵심 가치는 무엇인가? 

1. Unification by Force (무력 통일) 

2. Peace and Coexistence (평화와 공존) 

3. Isolation Policy (고립 정책) 

4. Unification by Absorption (흡수 통일) 

정답: 2) Peace and Coexistence (평화와 공존) 

해설: 대한민국 정부는 한반도의 통일이 무력이나 강압이 아닌 평화와 상호 공존의 원칙 속에서 이루어져야 한다는 

입장을 강조하고 있다. 이러한 접근은 긴장을 완화하고 대화와 협력을 통해 남북이 함께 평화로운 미래를 만들어 

가자는 의미를 담고 있다. 
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In his UN speech, what core value of reunification did President Lee Jae-myung say the government of the 

Republic of Korea pursues? 

1. Unification by Force 

2. Peace and Coexistence 

3. Isolation Policy 

4. Unification by Absorption 

Answer: 2) Peace and Coexistence 

Explanation: The government of the Republic of Korea emphasizes that reunification of the Korean Peninsula 

should be achieved through peaceful coexistence rather than through force or coercion. This approach 

highlights reducing tensions and building a peaceful future through dialogue and cooperation between North 

and South Korea. 
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남북한의 언어 차이를 극복하고 소통을 원활히 하기 위해 2005 년부터 공동으로 편찬을 추진 중인 사전의 이름은 

무엇일까요? 
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1. 한글 맞춤법 사전 (Standard Language Dictionary) 

2. 남북 언어 통합 사전 

3. 겨레말 큰 사전 (Grand Dictionary of the National Language) 

4. 우리말 큰 사전 (Great Dictionary of Our Language) 

정답: 3) 겨레말 큰 사전 (Grand Dictionary of the National Language) 

해설: 겨레말 큰사전은 남한과 북한의 언어 차이를 줄이고 민족 공통의 언어 자산을 정리하기 위해 2005 년부터 

남북이 공동으로 편찬을 추진해 온 대형 사전이다. 남북 언어의 어휘와 의미를 함께 정리하여 장차 통일 시대에 

원활한 의사소통과 언어 통합을 돕는 것을 목표로 하고 있다. 

What is the name of the dictionary that has been jointly compiled since 2005 to overcome language 

differences between South and North Korea and to improve communication? 

1. Standard Language Dictionary 

2. Inter-Korean Language Integration Dictionary 

3. Grand Dictionary of the National Language 

4. Great Dictionary of Our Language 

Answer: 3) Grand Dictionary of the National Language 

Explanation: The Grand Dictionary of the National Language is a large-scale dictionary project jointly 

promoted by South and North Korea since 2005. Its purpose is to organize and record vocabulary used in 

both Koreas, reduce language differences, and help future communication and language integration in 

preparation for possible reunification. 
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남북이 공동으로 제작하여 큰 인기를 끌었던 애니메이션으로, ‘북한 삼천리총회사’가 제작에 참여한 캐릭터는 

무엇일까요? 

1. 타요 

 

2. 뽀로로 
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3. 아기공룡 둘리 

 

4. 라바 

 

 

정답: 2) 뽀로로 
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해설: 뽀로로는 한국에서 제작된 대표적인 어린이 애니메이션으로, 제작 과정에서 북한의 삼천리총회사(SEK 

Studio)가 일부 애니메이션 작업에 참여하였다. 남북이 문화 콘텐츠 제작에 협력한 사례로 알려져 있으며, 전 세계 

여러 나라에서 방송되며 큰 인기를 얻었다. 

Which character comes from the popular animation jointly produced with participation from North Korea’s 

Samcholli Company (SEK Studio)? 

1. Tayo 

2. Pororo 

3. Dooly the Little Dinosaur 

4. Larva 

Answer: 2) Pororo 

Explanation: Pororo is a famous Korean children's animation series. During its production, North Korea’s SEK 

Studio participated in part of the animation work. It is known as an example of cultural cooperation between 

South and North Korea, and the series has become popular in many countries around the world. 
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남북한이 2018 년 평창 동계 올림픽 개막식에서 공동으로 들고 입장한 깃발의 이름은 무엇인가? 

1. The Taegeukgi (태극기) 

2. The Flag of North Korea (인공기) 

3. The Korean Unification Flag (한반도기) 

4. The Olympic Flag (올림픽기) 

정답: 3) The Korean Unification Flag (한반도기) 

해설: 한반도기는 흰색 바탕 위에 파란색으로 한반도의 지도를 그린 깃발로, 남북한이 하나의 민족임을 상징하는 

깃발이다. 남북한 선수단은 2018 년 평창 동계올림픽 개막식에서 이 깃발을 함께 들고 공동 입장하여 평화와 

화해의 메시지를 전하였다. 

What is the name of the flag that South and North Korea carried together during the opening ceremony of the 

2018 PyeongChang Winter Olympics? 

1. The Taegeukgi 

2. The Flag of North Korea 
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3. The Korean Unification Flag 

4. The Olympic Flag 

Answer: 3) The Korean Unification Flag 

Explanation: The Korean Unification Flag is a white flag with a blue silhouette of the Korean Peninsula. It 

symbolizes the unity of the Korean people. During the opening ceremony of the 2018 PyeongChang Winter 

Olympics, athletes from South and North Korea marched together under this flag to deliver a message of 

peace and reconciliation. 
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 남북 교류는 정치 문제와 상관없이 항상 꾸준히 이어져 왔다. (O / X) 

정답: X 

해설: 남북 교류는 정치·군사적 상황과 국제 정세의 변화에 따라 활발하게 진행되기도 하고 중단되기도 했다. 예를 

들어 남북 정상회담이나 경제 협력 사업이 이루어진 시기도 있었지만, 군사적 긴장이나 정치적 갈등이 높아지면 

교류가 중단되는 경우도 있었다. 따라서 남북 교류가 항상 꾸준히 이어져 온 것은 아니다. 

Inter-Korean exchanges have always continued steadily regardless of political issues. (O / X) 

Answer: X 

Explanation: Exchanges between North and South Korea have fluctuated depending on political and military 

tensions as well as changes in international circumstances. At times, dialogue, economic cooperation, and 

cultural exchanges were active, while at other times they were suspended due to increased tensions or 

political conflicts. Therefore, inter-Korean exchanges have not always continued steadily. 
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 1953 년 체결된 한미 동맹의 핵심으로, 한 국가가 공격받으면 서로를 방어해 주기로 약속한 이 조약의 이름은 

무엇입니까? 

1. NATO 

2. 한미상호방위조약 

3. 자유무역협정 

4. 파리 협정 

정답: 2) 한미상호방위조약 

해설: 한미상호방위조약은 1953 년 한국전쟁 직후 대한민국과 미국 사이에 체결된 군사 동맹 조약이다. 이 조약은 

한 나라가 외부의 공격을 받을 경우 서로 협력하여 방어한다는 내용을 담고 있으며, 한미 동맹과 한반도 안보의 

핵심 기반으로 평가된다. 

What is the name of the treaty signed in 1953 that forms the core of the Korea–U.S. alliance, promising that 

the two countries will defend each other if one is attacked? 

1. NATO 

2. Mutual Defense Treaty Between the United States and the Republic of Korea 

3. Free Trade Agreement 

4. Paris Agreement 

Answer: 2) Mutual Defense Treaty Between the United States and the Republic of Korea 

Explanation: The Mutual Defense Treaty between the United States and the Republic of Korea was signed in 

1953 after the Korean War. The treaty states that both countries will cooperate to defend each other in the 
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event of an external attack. It has become a fundamental pillar of the Korea–U.S. alliance and the security 

framework of the Korean Peninsula. 
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뉴욕에 위치한 UN(국제연합) 본부 땅은 어느 한 국가의 영토가 아닌, 전 세계 모든 회원국을 위한 ‘국제 영토’로 

간주된다. (O / X) 

정답: O 

해설: 유엔 본부는 미국 뉴욕에 위치하고 있지만 국제기구인 유엔이 사용하는 특별한 지역으로, 외교적 특권과 

면책이 인정되는 국제적 성격의 구역이다. 따라서 유엔 본부는 단순한 미국의 일반 영토와는 다른 지위를 가지며 

전 세계 회원국을 대표하는 국제 공간으로 기능한다. 

The land of the United Nations (UN) Headquarters in New York is considered “international territory” for all 

member states rather than the territory of a single country. (O / X) 
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Answer: O 

Explanation: Although the UN Headquarters is located in New York City, it functions as an international zone 

used by the United Nations, an international organization. It enjoys diplomatic privileges and immunities and 

represents a space for all UN member states, giving it a special international status rather than being treated 

as ordinary national territory. 
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 UN 안전보장이사회(Security Council)의 상임이사국은 총 10 개국이다. (O / X) 

정답: X 

해설: 유엔 안전보장이사회 상임이사국은 10 개국이 아니라 5 개국이다. 상임이사국은 미국, 영국, 프랑스, 중국, 

러시아이며 이 국가들은 국제 평화와 안보에 관한 중요한 결정에 참여하고 거부권(Veto power)을 행사할 수 있는 

권한을 가지고 있다. 

The permanent members of the United Nations Security Council are ten countries. (O / X) 

Answer: X 

Explanation: The permanent members of the UN Security Council are not ten but five countries. The five 

permanent members are the United States, the United Kingdom, France, China, and Russia. These countries 

hold significant authority in maintaining international peace and security and have the power to veto Security 

Council resolutions. 
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 다음 중 중국 정부가 일관되게 주장해 온 ‘한반도 3 원칙’에 해당하지 않는 것은 무엇인가요? 
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1. 한반도 비핵화 (Denuclearization of the Korean Peninsula) 

2. 한반도의 평화와 안정 유지 (Maintaining peace and stability) 

3. 대화와 협상을 통한 문제 해결 (Resolving issues through dialogue and negotiation) 

4. 북한 비핵화 (Denuclearization of North Korea) 

정답: 4) 북한 비핵화 

해설: 중국 정부는 한반도 문제 해결을 위한 기본 입장으로 ‘한반도 비핵화’, ‘한반도의 평화와 안정 유지’, ‘대화와 

협상을 통한 문제 해결’의 세 가지 원칙을 강조해 왔다. 특히 중국은 특정 국가만을 지목한 ‘북한 비핵화’가 아니라 

남북한 전체를 포함하는 ‘한반도 비핵화’를 공식 원칙으로 제시하고 있다. 

Which of the following is NOT part of the “Three Principles of the Korean Peninsula” that the Chinese 

government has consistently emphasized? 

1. Denuclearization of the Korean Peninsula 

2. Maintaining peace and stability on the Korean Peninsula 

3. Resolving issues through dialogue and negotiation 

4. Denuclearization of North Korea 

Answer: 4) Denuclearization of North Korea 

Explanation: The Chinese government has consistently emphasized three principles regarding the Korean 

Peninsula: denuclearization of the Korean Peninsula, maintaining peace and stability, and resolving issues 

through dialogue and negotiation. China generally refers to the denuclearization of the entire Korean 

Peninsula rather than focusing specifically on the denuclearization of North Korea alone. 
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스위스 제네바에 본부를 두고 있으며, 전염병 예방과 전 세계 인류의 건강 증진을 목적으로 활동하는 유엔 

전문기구는 세계보건기구(WHO)이다. (O / X) 

정답: O 

해설: 세계보건기구(WHO)는 1948 년에 설립된 유엔의 전문기구로, 스위스 제네바에 본부를 두고 있다. 이 기구는 

전염병 예방, 보건 정책 협력, 질병 대응, 보건 연구 지원 등을 통해 전 세계 인류의 건강 증진과 공중보건 향상을 

목표로 활동하고 있다. 

The United Nations specialized agency headquartered in Geneva, Switzerland, that works to prevent 

infectious diseases and promote global health is the World Health Organization (WHO). (O / X) 

Answer: O 

Explanation: The World Health Organization (WHO) is a specialized agency of the United Nations established 

in 1948 and headquartered in Geneva, Switzerland. It works to promote global public health by preventing 
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diseases, coordinating international health responses, supporting medical research, and improving health 

systems around the world. 
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 "모든 사람은 태어날 때부터 자유로우며, 존엄성과 권리에 있어 평등하다"라는 문구로 시작되는 이 역사적 선언은 

무엇입니까? 

1. 마그나 카르타 

2. 독립선언서 

3. 세계인권선언 

4. 노예해방선언 

정답: 3) 세계인권선언 

해설: 세계인권선언은 1948 년 12 월 10 일 유엔 총회에서 채택된 선언으로, 모든 인간이 태어날 때부터 자유롭고 

존엄하며 평등한 권리를 가진다는 원칙을 밝힌 국제적 문서이다. 이 선언은 인권의 보편적 기준을 제시하며 오늘날 

국제 인권 규범의 중요한 기초가 되고 있다. 

Which historic declaration begins with the words, “All human beings are born free and equal in dignity and 

rights”? 

1. Magna Carta 

2. Declaration of Independence 

3. Universal Declaration of Human Rights 

4. Emancipation Proclamation 

Answer: 3) Universal Declaration of Human Rights 
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Explanation: The Universal Declaration of Human Rights was adopted by the United Nations General 

Assembly on December 10, 1948. It proclaims that all human beings are born free and equal in dignity and 

rights and establishes universal standards for human rights that serve as a foundation for international 

human rights law today. 
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사진 속 군인들은 분쟁 지역에서 평화를 유지하기 위해 UN 이 파견한 군대입니다. 이들의 별명은 무엇인가요? 

1. 블루 헬멧 

2. 그린 베레 

3. 화이트 쉴드 

4. 레드 캡 

정답: 1) 블루 헬멧 
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해설: UN 평화유지군(UN Peacekeeping Forces)은 분쟁 지역에서 휴전 감시, 민간인 보호, 평화 협정 이행 등을 

지원하기 위해 파견되는 국제 군대이다. 이들은 다른 군대와 구별되도록 평화를 상징하는 파란색 헬멧이나 

베레모를 착용하며, 그래서 ‘블루 헬멧(Blue Helmets)’이라는 별명으로 불린다. 

The soldiers in the photo are troops sent by the United Nations to maintain peace in conflict areas. What is 

their nickname? 

1. Blue Helmets 

2. Green Berets 

3. White Shields 

4. Red Caps 

Answer: 1) Blue Helmets 

Explanation: UN Peacekeeping Forces are international troops deployed by the United Nations to help 

maintain peace in conflict zones, monitor ceasefires, protect civilians, and support peace agreements. They 

wear distinctive blue helmets or blue berets to distinguish themselves from regular military forces, which is 

why they are commonly known as the “Blue Helmets.” 
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대한민국 출신으로 UN 사무총장을 역임하며 세계 평화를 위해 일한 분은 누구입니까? 

1. 김 구 

2. 반기문 

3. 봉준호 

4. 안창호 

정답: 2) 반기문 

해설: Ban Ki-moon 은 대한민국 출신으로 제 8 대 United Nations 사무총장을 역임하였다. 그는 2007 년부터 

2016 년까지 10 년 동안 유엔을 이끌며 기후 변화 대응, 지속가능발전목표(SDGs) 추진, 국제 평화와 인권 증진을 

위해 활동하였다. 

Which person from South Korea served as the Secretary-General of the United Nations and worked for world 

peace? 

1. Kim Gu 

2. Ban Ki-moon 
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3. Bong Joon-ho 

4. Ahn Chang-ho 

Answer: 2) Ban Ki-moon 

Explanation: Ban Ki-moon from South Korea served as the 8th Secretary-General of the United Nations from 

2007 to 2016. During his ten-year term, he worked to promote global peace, address climate change, and 

advance the Sustainable Development Goals (SDGs). 
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나라 간의 법적 분쟁을 해결하기 위해 네덜란드 헤이그에 위치한 이 기구는 무엇입니까? 

정답: 국제사법재판소 (또는 ICJ) 



45 
 

해설: International Court of Justice 는 국가 간의 법적 분쟁을 해결하기 위해 설립된 United Nations 의 주요 사법 

기관이다. 네덜란드의 The Hague 에 위치하며, 국가 간의 영토 분쟁, 조약 해석, 국제법 문제 등을 판결하거나 

자문 의견을 제공하는 역할을 한다. 

What is the organization located in The Hague, Netherlands, that resolves legal disputes between countries? 

Answer: International Court of Justice (ICJ) 

Explanation: The International Court of Justice is the principal judicial organ of the United Nations. It is 

located in The Hague in the Netherlands and settles legal disputes between states in accordance with 

international law, including territorial disputes, treaty interpretation, and other international legal issues. 
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 인권의 특징 중 하나로 인권은 누구에게나 양도하거나 빼앗길 수 없는 고유한 권리라는 특징이 있습니다. 이를 

무엇이라고 하나요? 

1. 불가침성(불가양성) 

2. 가변성 

3. 차별성 

4. 상호의존성 

정답: 1) 불가침성(불가양성) 

해설: 인권의 불가침성(불가양성)이란 인권이 인간에게 태어날 때부터 부여되는 고유한 권리로서, 다른 사람에게 

넘겨줄 수도 없고 국가나 타인이 임의로 빼앗을 수도 없다는 원칙을 의미한다. 이러한 원칙은 인간의 존엄성과 

자유를 보장하는 인권의 가장 중요한 특징 중 하나이다. 
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One of the characteristics of human rights is that they are inherent rights that cannot be transferred or taken 

away from anyone. What is this principle called? 

1. Inalienability 

2. Variability 

3. Discrimination 

4. Interdependence 

Answer: 1) Inalienability 

Explanation: Inalienability of human rights means that human rights belong inherently to every person. They 

cannot be transferred to others, surrendered, or taken away by governments or other individuals. This 

principle reflects the fundamental idea that all human beings possess dignity and basic rights simply by 

being human. 
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원자력의 평화적 이용을 촉진하고 핵무기로의 전용을 막기 위해 관리하는 독립적인 국제기구는 무엇입니까? 
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1. 그리피스 

2. 국경없는 의사회 

3. 국제원자력기구 

4. 미국항공우주국 

정답: 3) 국제원자력기구(IAEA) 

해설: 국제원자력기구(IAEA)는 1957 년에 설립된 국제기구로, 원자력 에너지가 군사적 목적이 아니라 평화적 

목적으로 사용되도록 관리하고 감독하는 역할을 한다. 또한 각국의 핵 시설을 점검하고 핵무기 확산을 방지하기 

위한 국제적인 감시 활동을 수행하며, 원자력의 안전한 이용과 기술 협력을 지원한다. 

Which independent international organization promotes the peaceful use of nuclear energy and works to 

prevent its use for nuclear weapons? 

1. Griffith 

2. Doctors Without Borders 

3. International Atomic Energy Agency 

4. NASA 

Answer: 3) International Atomic Energy Agency (IAEA) 

Explanation: The International Atomic Energy Agency (IAEA) was established in 1957 to promote the peaceful 

use of nuclear energy while preventing its use for military purposes. It monitors nuclear facilities, verifies that 

nuclear materials are not diverted to weapons programs, and supports international cooperation in nuclear 

safety and technology. 
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UN 산하 기구인 UNESCO 는 문화유산 보호뿐만 아니라, 전 세계 모든 아이들이 교육받을 권리를 돕는 일도 한다. 

(O / X) 

정답: O 

해설: UNESCO(유네스코)는 1945 년에 설립된 UN 산하 전문기구로, 세계 문화유산과 자연유산 보호뿐만 아니라 

교육, 과학, 문화, 언론의 자유 증진을 주요 목표로 한다. 특히 ‘모두를 위한 교육(Education for All)’이라는 목표 

아래 전쟁, 가난, 차별 등으로 학교에 가지 못하는 어린이들이 교육을 받을 수 있도록 다양한 국제 교육 사업을 

추진하고 있다. 
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UNESCO, a specialized agency of the United Nations, works not only to protect cultural heritage but also to 

help ensure that children around the world have access to education. (O / X) 

Answer: O 

Explanation: UNESCO (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) was established in 

1945. In addition to protecting world cultural and natural heritage, it promotes education, science, culture, 

and freedom of expression. One of its key goals is “Education for All,” supporting children around the world 

who cannot attend school due to war, poverty, or discrimination. 
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전쟁이나 재난으로 고통받는 전 세계 어린이를 돕기 위해 설립된 이 UN 기구의 이름은 무엇입니까? 

1. WHO 

2. UNICEF(유니세프) 

3. WTO 
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4. IMF 

정답: 2) UNICEF(유니세프) 

해설: UNICEF 는 1946 년에 설립된 UN 산하 기구로, 전쟁이나 재난, 가난 등으로 어려움을 겪는 전 세계 

어린이들을 돕기 위해 활동하고 있다. 어린이의 생존, 교육, 건강, 보호를 지원하며, “For Every Child(모든 

어린이를 위하여)”라는 슬로건 아래 다양한 인도주의 활동을 펼치고 있다. 

What is the name of the UN organization established to help children around the world suffering from war or 

disasters? 

1. WHO 

2. UNICEF 

3. WTO 

4. IMF 

Answer: 2) UNICEF 

Explanation: UNICEF was established in 1946 as a United Nations agency dedicated to helping children 

affected by war, disasters, and poverty around the world. It works to support children’s survival, education, 

health, and protection under its slogan “For Every Child.” 
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2000 년 김대중 대통령이 한국인으로서는 최초로 수상한 상으로, 인류 평화에 기여한 사람에게 주는 이 상은 

무엇입니까? 

정답: 노벨 평화상 

해설: Kim Dae-jung 대통령은 2000 년 남북 화해와 평화를 위한 노력, 특히 남북 정상회담과 햇볕정책을 추진한 

공로로 Nobel Peace Prize 를 수상하였다. 노벨 평화상은 인류의 평화, 인권 증진, 국제 협력에 기여한 인물이나 

단체에게 수여되는 세계적으로 가장 권위 있는 상 중 하나이다. 

What is the award given to individuals who contribute to world peace, which was first awarded to a Korean 

when President Kim Dae-jung received it in 2000? 
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Answer: Nobel Peace Prize 

Explanation: Kim Dae-jung received the Nobel Peace Prize in 2000 for his efforts to promote peace and 

reconciliation on the Korean Peninsula, particularly through the Sunshine Policy and the historic inter-Korean 

summit. The Nobel Peace Prize is one of the most prestigious awards in the world, honoring individuals or 

organizations that contribute significantly to peace, human rights, and international cooperation. 
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매년 11 월 11 일 오전 11 시, 미국을 포함한 22 개 참전국 사람들이 부산을 향해 1 분간 묵념하며 참전 용사들을 

기리는 이 캠페인의 이름은 무엇인가요? 

정답: 턴 투워드 부산 (Turn Toward Busan) 

해설: ‘턴 투워드 부산(Turn Toward Busan)’은 한국전쟁에 참전한 UN 군 용사들을 추모하기 위해 시작된 국제 

추모 캠페인이다. 세계 유일의 UN 군 묘지가 있는 부산을 향해 매년 11 월 11 일 오전 11 시에 1 분 동안 묵념하며 

희생된 참전 용사들을 기린다. 이 행사는 한국전 참전용사였던 캐나다인 빈센트 커트니(Vincent Courtenay)의 
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제안으로 2007 년에 시작되었으며, 현재는 한국과 미국을 포함한 22 개 UN 참전국에서 함께 참여하는 국제적인 

추모 행사로 이어지고 있다. 

Every year at 11:00 a.m. on November 11, people in the United States and the other 21 UN allied countries 

observe one minute of silence facing Busan to honor Korean War veterans. What is the name of this 

campaign? 

Answer: Turn Toward Busan 

Explanation: “Turn Toward Busan” is an international remembrance campaign honoring the UN soldiers who 

fought and died in the Korean War. Participants around the world pause at 11:00 a.m. on November 11 and 

face the city of Busan, where the world’s only United Nations Memorial Cemetery is located, to observe one 

minute of silence. The campaign began in 2007 after a proposal by Canadian Korean War veteran Vincent 

Courtenay and is now observed in many UN allied nations. 
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 대한민국은 과거 국제 사회의 원조를 받던 '수혜국'에서, 이제는 어려운 나라를 돕는 '공여국'으로 지위가 바뀐 세계 

유일의 국가이다. (O / X) 

정답: O 

해설: 대한민국은 한국전쟁 이후 국제 사회로부터 많은 경제 원조를 받던 대표적인 개발도상국이었다. 그러나 빠른 

경제 성장과 산업 발전을 통해 경제력을 키우면서 국제 사회에 도움을 주는 나라로 변화하였다. 특히 2009 년 

경제협력개발기구(OECD)의 개발원조위원회(DAC)에 가입하면서 공식적인 원조 공여국이 되었다. 원조를 받던 

국가가 경제 발전을 이루어 원조를 제공하는 국가로 전환된 대표적인 사례로 평가된다. 



54 
 

The Republic of Korea has transformed from a country that once received international aid into a country that 

provides aid to developing nations. It is considered the only country in the world to have changed from an 

aid recipient to an aid donor. (O / X) 

Answer: O 

Explanation: After the Korean War, South Korea was one of the poorest countries in the world and relied 

heavily on international aid. Through rapid economic growth and industrial development, it later became a 

donor country providing assistance to developing nations. In 2009, South Korea joined the Development 

Assistance Committee (DAC) of the OECD, marking its transition from an aid recipient to an official aid 

donor. This transformation is widely regarded as one of the most successful development stories in modern 

history. 
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인종, 종교, 국적, 특정 사회 집단의 구성원 신분 또는 정치적 견해를 이유로 박해를 받을 수 있는 근거 있는 두려움 

때문에 국적국을 떠나 보호를 요청하는 사람을 무엇이라고 하나요? 

정답: 난민 (Refugee) 

해설: 난민이란 인종, 종교, 국적, 특정 사회 집단의 구성원 신분 또는 정치적 견해를 이유로 박해를 받을 수 있다는 

근거 있는 두려움 때문에 자신의 나라를 떠나 다른 나라의 보호를 요청하는 사람을 의미한다. 이러한 정의는 

1951 년 채택된 ‘난민의 지위에 관한 협약’ 제 1 조에 규정된 국제적인 기준이다. 단순히 경제적 이유로 이동하는 

‘경제적 이주민’과 달리, 난민은 생명과 자유가 위협받아 자국의 보호를 받을 수 없는 사람들을 뜻한다. 대한민국은 

1992 년 이 협약에 가입하였으며, 2013 년 아시아 국가 가운데 최초로 독립된 난민법을 시행하여 난민 보호 제도를 

마련하였다. 

A person who leaves their country and seeks protection because of a well-founded fear of persecution 

based on race, religion, nationality, membership in a particular social group, or political opinion is called 

what? 

Answer: Refugee 

Explanation: A refugee is someone who has fled their country because they have a well-founded fear of 

persecution due to race, religion, nationality, membership in a particular social group, or political opinion. 

This definition is established in Article 1 of the 1951 Convention Relating to the Status of Refugees. Unlike 

economic migrants who move primarily for better economic opportunities, refugees flee because their life or 

freedom is at risk and they cannot receive protection from their own country. South Korea joined the 

convention in 1992 and enacted the Refugee Act in 2013, becoming the first country in Asia to establish an 

independent refugee law. 
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UN 기에 그려진 상징물로 ‘평화’를 의미하는 식물은 무엇인가요? 

1. 참나무 

2. 올리브가지 

3. 무궁화 

4. 월계수 

정답: 2) 올리브가지 

해설: 유엔기(UN flag)에는 세계지도를 중심으로 양쪽에서 감싸는 두 개의 올리브 가지가 그려져 있다. 올리브 

가지는 고대 그리스 시대부터 평화를 상징하는 식물로 알려져 있으며, 유엔이 추구하는 세계 평화와 국제 협력을 

의미한다. 

What plant symbol on the UN flag represents peace? 
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1. Oak 

2. Olive branch 

3. Mugunghwa (Rose of Sharon) 

4. Laurel 

Answer: 2) Olive branch 

Explanation: The flag of the United Nations shows a world map surrounded by two olive branches. The olive 

branch has long been a symbol of peace since ancient Greek times and represents the UN’s mission to 

promote world peace and international cooperation. 
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대한민국을 상징하는 꽃으로, '영원히 피고 또 피어서 지지 않는 꽃'이라는 의미를 담고 있는 우리나라의 

국화(National Flower)는 무엇인가요? (세 글자) 
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정답: 무궁화 

해설: 무궁화는 대한민국을 상징하는 국화로, ‘무궁’이라는 말처럼 끝없이 피고 또 피어나는 생명력을 의미한다. 

척박한 환경에서도 잘 자라고 오랜 기간 꽃을 피우는 특성 때문에 우리 민족의 끈기와 인내, 불굴의 정신을 

상징하는 꽃으로 여겨진다. 또한 애국가 가사에 등장할 만큼 대한민국을 대표하는 상징물이다. 

What is the national flower of the Republic of Korea, which symbolizes “a flower that blooms forever without 

fading”? (Three syllables) 

Answer: Mugunghwa (Rose of Sharon) 

Explanation: The Mugunghwa is the national flower of South Korea. The word “Mugunghwa” means “eternal 

blossom,” symbolizing endless growth and perseverance. Because the flower blooms repeatedly and thrives 

even in difficult environments, it has long been associated with the resilience and enduring spirit of the 

Korean people. It is also mentioned in the Korean national anthem. 
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번호 

No. 

분류 

Category 

문제내용 Question Content 

1 

 

History 

 

1789 년에 시작되어 유럽의 정치 질서에 큰 변화를 가져온 역사적 사건은 무엇인가? 

1. 미국 남북전쟁 

2. 프랑스 혁명 

3. 제 1 차 세계대전 

4. 러시아 혁명 

정답: 2) 프랑스 혁명 

해설: 프랑스 혁명(1789)은 절대왕정 체제를 무너뜨리고 자유·평등·박애라는 시민혁명의 이념을 확산시킨 역사적 

사건이다. 이 혁명은 이후 유럽 여러 나라에서 입헌주의의 확산과 시민권 확대 등 정치적 변화를 촉진하며 근대 

민주주의 발전에 중요한 영향을 미쳤다. 
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Which historical event began in 1789 and brought major changes to the political order of Europe? 

1. American Civil War 

2. French Revolution 

3. World War I 

4. Russian Revolution 

Answer: 2) French Revolution 

Explanation: The French Revolution (1789) overthrew the system of absolute monarchy and spread the ideals of 

liberty, equality, and fraternity. It promoted political change across Europe, including the expansion of 

constitutional government and civil rights, and had a profound influence on the development of modern 

democracy. 
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2 

 

 

 

 

제 2 차 세계대전 당시 나치 독일의 지도자는 누구인가? 

정답: 아돌프 히틀러 

해설: 

아돌프 히틀러는 나치 독일의 지도자로, 1939 년 제 2 차 세계대전을 일으키고 유럽 여러 나라를 침공하였다. 또한 

유대인과 소수 민족을 대상으로 한 대량 학살인 홀로코스트와 같은 반인권 범죄를 주도한 인물로 역사적으로 평가된다. 
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Who was the leader of Nazi Germany during World War II? 

Answer: Adolf Hitler 

Explanation: Adolf Hitler was the leader of Nazi Germany. He initiated World War II in 1939 and led the invasion of 

many European countries. He is also historically known for leading severe human rights crimes, including the 

Holocaust, the mass persecution and killing of Jews and other minority groups. 

 

3  

   

다음 중 독일 통일(1990 년)에 대한 설명으로 옳은 것은 무엇인가? 

1. 서독이 동독을 무력으로 점령하여 통일하였다. 
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2. 동·서독은 제 2 차 세계대전 직후 바로 통일되었다. 

3. 동독이 서독에 편입되는 방식으로 통일이 이루어졌다. 

4. 독일 통일은 유럽연합(EU)의 강요에 의해 강제로 이루어졌다. 

정답: 3) 동독이 서독에 편입되는 방식으로 통일이 이루어졌다. 

해설: 

독일은 제 2 차 세계대전 이후 동독(독일민주공화국)과 서독(독일연방공화국)으로 분단되었다. 이후 1989 년 베를린 

장벽이 붕괴되면서 통일에 대한 움직임이 본격화되었고, 1990 년 10 월 3 일 동독이 서독 기본법 제 23 조에 따라 서독에 

편입되는 방식으로 평화적인 통일이 이루어졌다. 

Which of the following statements about German reunification in 1990 is correct? 

1. West Germany unified the country by conquering East Germany by force. 

2. East and West Germany were reunified immediately after World War II. 

3. Reunification was achieved when East Germany was incorporated into West Germany. 

4. German reunification was forced by the European Union (EU). 

Answer: 3) Reunification was achieved when East Germany was incorporated into West Germany. 

Explanation: After World War II, Germany was divided into East Germany (German Democratic Republic) and 

West Germany (Federal Republic of Germany). Following the fall of the Berlin Wall in 1989, momentum for 

reunification increased. On October 3, 1990, East Germany was incorporated into West Germany under Article 23 

of the West German Basic Law, leading to peaceful reunification. 
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고대 메소포타미아에서 만들어진 세계 최초의 성문법전으로 알려진 것은 무엇인가? 

1. 십계명 

2. 한무제의 율령 

3. 함무라비 법전 

4. 12 표법 
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정답: 3) 함무라비 법전 

해설: 함무라비 법전은 기원전 약 1754 년경 바빌로니아 왕 함무라비가 제정한 법전으로, 세계 최초의 성문법전 가운데 

하나로 알려져 있다. “눈에는 눈, 이에는 이”라는 보복법의 원칙으로 유명하며, 법을 문자로 기록하여 공개했다는 

점에서 인류 법제사의 중요한 발전으로 평가된다. 

Which of the following is known as the earliest written law code created in ancient Mesopotamia? 

1. The Ten Commandments 

2. The Legal Code of Emperor Wu of Han 

3. The Code of Hammurabi 

4. The Twelve Tables 

Answer: 3) The Code of Hammurabi 

Explanation: The Code of Hammurabi was established around 1754 BCE by Hammurabi, the king of Babylon. It is 

considered one of the earliest written law codes in human history. The code is famous for the principle of “an 

eye for an eye, a tooth for a tooth,” and it represents an important development in legal history because laws 

were written down and publicly displayed. 
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지동설(태양 중심설)을 주장하여 근대 과학 발전에 큰 영향을 준 인물은 누구인가? 

1. 아이작 뉴턴 

2. 갈릴레오 갈릴레이 

3. 찰스 다윈 

4. 니콜라우스 코페르니쿠스 

정답: 4) 니콜라우스 코페르니쿠스 

해설: 니콜라우스 코페르니쿠스는 16 세기 폴란드의 천문학자로, 지구가 태양 주위를 돈다는 지동설을 주장하였다. 이는 

중세 유럽에서 널리 받아들여지던 천동설(지구 중심설)을 뒤집는 혁명적인 이론이었으며, 이후 갈릴레이와 뉴턴 등 

과학자들의 연구에 큰 영향을 주어 근대 과학 발전의 중요한 계기가 되었다. 



67 
 

Who proposed the heliocentric theory, which states that the Earth revolves around the Sun, and greatly influenced 

the development of modern science? 

1. Isaac Newton 

2. Galileo Galilei 

3. Charles Darwin 

4. Nicolaus Copernicus 

Answer: 4) Nicolaus Copernicus 

Explanation: Nicolaus Copernicus was a 16th-century Polish astronomer who proposed the heliocentric theory, 

which states that the Earth revolves around the Sun. This idea challenged the long-accepted geocentric model 

that placed the Earth at the center of the universe. His theory later influenced scientists such as Galileo and 

Newton and became a key foundation for the development of modern science. 
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미국에서 가장 먼저 큰 규모의 한인타운이 만들어진 도시는 로스앤젤레스(LA)이다. (O/X) 

정답: O 

해설: 로스앤젤레스(LA)는 미국에서 가장 먼저 대규모 한인타운이 형성된 도시로 알려져 있다. 특히 1970~1980 년대에 

많은 한국 이민자들이 이 지역에 정착하면서 상점, 식당, 교회, 학교 등 다양한 한인 공동체 시설이 만들어졌고, 이를 

중심으로 미국에서 가장 큰 한인타운이 형성되었다. 

The first large-scale Koreatown in the United States was formed in Los Angeles (LA). (O/X) 

Answer: O 

Explanation: Los Angeles (LA) is known as the city where the first large-scale Koreatown in the United States was 

established. During the 1970s and 1980s, many Korean immigrants settled in the area and created a vibrant 
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community with Korean businesses, restaurants, churches, and schools, which led to the development of the 

largest Koreatown in the country. 
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 미국 연방 의회가 1903 년 첫 한인 이민자들의 미국 도착을 기념하여 매년 1 월 13 일로 지정한 공식 기념일의 명칭은 

무엇입니까? 

1. 아시아계 미국인의 날 

2. 미주 한인의 날 (Korean American Day) 

3. 한인 이민 선포일 

4. 하와이 한인 우호의 날 

정답: 2. 미주 한인의 날 (Korean American Day) 

해설: 미주 한인의 날은 1903 년 1 월 13 일 하와이에 도착한 첫 한인 이민자들을 기념하기 위해 제정된 날이다. 미국 

연방 의회는 2005 년 한인들이 미국 사회의 발전에 기여한 공로를 기리고 한인 이민의 역사를 기념하기 위해 매년 1 월 

13 일을 Korean American Day 로 공식 지정하였다. 이 기념일은 미주 한인 사회의 역사와 정체성을 되새기고, 다음 

세대에게 민족적 자긍심을 전하는 의미를 지닌다. 

What is the official commemorative day designated by the United States Congress to honor the arrival of the first 

Korean immigrants in 1903, observed each year on January 13? 

1. Asian American Day 

2. Korean American Day 

3. Korean Immigration Proclamation Day 

4. Hawaii Korean Friendship Day 

Answer: 2. Korean American Day 
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Explanation: Korean American Day commemorates the arrival of the first Korean immigrants who arrived in Hawaii 

on January 13, 1903. In 2005, the United States Congress officially designated January 13 as Korean American 

Day to recognize the contributions of Korean Americans to American society and to honor the history of Korean 

immigration. The day also serves to promote pride and awareness of Korean American heritage among future 

generations. 
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 미주에 살던 한인들이 한국의 독립을 돕기 위해 했던 활동으로 가장 알맞은 것은 무엇인가요? 

1. 무기를 만들었다. 

2. 독립운동을 위한 자금을 모았다. 

3. 군사 훈련을 했다. 

4. 외교 조약을 체결했다. 

정답: 2) 독립운동을 위한 자금을 모았다. 

해설: 미국에 살던 한인들은 한국이 일본의 지배를 받고 있던 시기에 직접 전쟁에 참여하기보다는 독립운동을 지원하기 

위한 자금을 모으는 활동을 적극적으로 펼쳤다. 당시 많은 한인 이민자들은 하와이의 사탕수수 농장이나 미국 본토에서 

힘든 노동을 하며 번 돈의 일부를 독립운동 단체에 보냈다. 특히 대한인국민회와 같은 단체를 중심으로 조직적인 모금 

활동이 이루어졌다. 이들은 성금을 모아 대한민국 임시정부와 독립운동 단체에 전달하고, 신문 발간과 집회, 교회 모임 

등을 통해 한국 독립의 필요성을 알리는 활동도 전개하였다. 

Which of the following activities best describes how Korean immigrants in the United States supported Korea’s 

independence movement? 

1. They produced weapons. 

2. They raised funds to support the independence movement. 

3. They conducted military training. 
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4. They signed diplomatic treaties. 

Answer: 2) They raised funds to support the independence movement. 

Explanation: Korean immigrants living in the United States supported Korea’s independence mainly by raising 

funds rather than directly participating in armed struggle. Many Korean immigrants working in sugar plantations in 

Hawaii or doing labor in the U.S. mainland donated part of their earnings to independence organizations. Groups 

such as the Korean National Association organized systematic fundraising efforts. They sent collected funds to 

the Korean Provisional Government and other independence groups and also promoted the cause of Korean 

independence through newspapers, public meetings, and church gatherings. 
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미국 독립전쟁이 일어난 중요한 이유 중 하나는 무엇이었는가? 

1. 미국이 서부 영토를 차지하기 위해 

2. 식민지 주민들이 대표 없는 과세에 반대했기 때문에 
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3. 노예제를 확대하기 위해 

4. 프랑스와 전쟁을 하기 위해 

정답: 2) 식민지 주민들이 대표 없는 과세에 반대했기 때문에 

해설: 영국 정부는 북아메리카 식민지 주민들에게 여러 가지 세금을 부과했지만, 식민지 주민들은 영국 의회에 자신들을 

대표할 의원을 보내지 못했다. 이에 식민지 주민들은 “대표 없는 과세는 부당하다(No taxation without 

representation)”라는 구호를 내세우며 강하게 반발하였다. 이러한 갈등은 점차 독립을 요구하는 운동으로 발전하였고, 

결국 미국 독립전쟁으로 이어졌다. 그 결과 미국은 영국으로부터 독립하여 민주공화국을 세우게 되었다. 

One of the important causes of the American Revolutionary War was which of the following? 

1. The colonies wanted to seize western territories. 

2. The colonists opposed taxation without representation. 

3. The colonies wanted to expand slavery. 

4. The colonies wanted to fight a war against France. 

Answer:2) The colonists opposed taxation without representation. 

Explanation: The British government imposed several taxes on the American colonies, but the colonists had no 

representatives in the British Parliament. This led to strong opposition summarized by the slogan “No taxation 

without representation.” The conflict gradually developed into a movement demanding independence, which 

eventually led to the American Revolutionary War. As a result, the United States gained independence from Britain 

and established a democratic republic. 
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비폭력 평화운동을 통해 인종차별 철폐를 주장한 지도자는 누구인가? 

1. 조지 워싱턴 

2. 아브라함 링컨 

3. 마틴 루터 킹 주니어 

4. 프랭클린 루스벨트 

정답: 3) 마틴 루터 킹 주니어 

해설: 마틴 루터 킹 주니어는 1950~1960 년대 미국 시민권 운동을 이끈 대표적인 지도자이다. 그는 폭력 대신 비폭력 

저항과 평화적인 시위를 통해 인종차별을 철폐하고 모든 사람의 평등한 권리를 실현해야 한다고 주장하였다. 특히 
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1963 년 워싱턴 행진에서 발표한 “I Have a Dream” 연설은 인권과 평화를 상징하는 역사적인 연설로 널리 알려져 

있다. 

Which leader advocated the abolition of racial discrimination through a nonviolent peace movement? 

1. George Washington 

2. Abraham Lincoln 

3. Martin Luther King Jr. 

4. Franklin Roosevelt 

Answer: 3) Martin Luther King Jr. 

Explanation: Martin Luther King Jr. was a leading figure of the American Civil Rights Movement during the 1950s 

and 1960s. He emphasized nonviolent resistance and peaceful protests to end racial discrimination and achieve 

equality for all people. His famous “I Have a Dream” speech, delivered during the 1963 March on Washington, 

became a powerful symbol of peace, justice, and civil rights. 
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 냉전(Cold War)은 무엇을 의미하는가? 

1. 미국과 캐나다 사이의 국경 분쟁 

2. 남북전쟁 이후의 경제 경쟁 

3. 제 2 차 세계대전 중 겨울 전투 

4. 미국과 소련 사이의 이념적·정치적 긴장 상태 

정답: 4) 미국과 소련 사이의 이념적·정치적 긴장 상태 
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해설: 냉전은 제 2 차 세계대전 이후 미국과 소련 사이에 형성된 이념적·정치적 대립과 긴장 상태를 의미한다. 양국은 

직접적인 전쟁을 벌이지는 않았지만 핵무기 경쟁과 군사적 대립, 정치·경제 체제의 경쟁을 이어갔다. 이 시기 세계는 두 

진영으로 나뉘어 긴장이 지속되었으며, 동시에 외교와 협상을 통해 갈등을 완화하려는 노력도 이루어졌다. 

What does the term “Cold War” mean? 

1. A border conflict between the United States and Canada 

2. Economic competition after the American Civil War 

3. Winter battles during World War II 

4. Ideological and political tension between the United States and the Soviet Union 

Answer: 4) Ideological and political tension between the United States and the Soviet Union 

Explanation: The Cold War refers to the period of ideological and political tension between the United States and 

the Soviet Union following World War II. Although the two nations did not fight a direct large-scale war, they 

competed through nuclear arms races, military rivalry, and ideological conflicts. The world was largely divided 

into two opposing blocs, and global tension remained high while diplomatic efforts were also made to reduce 

conflict. 
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 대한민국의 역사서인 《삼국유사》에 따르면 단군 왕검은 기원전 2333 년에 나라를 세웠다고 전해진다. 이때 단군 

왕검이 세운 나라의 이름은 무엇인가? 

1. 부여 

2. 고구려 

3. 고조선 

4. 발해 
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정답: 3) 고조선 

해설: 우리의 역사서인 《삼국유사》에 따르면 단군 왕검은 기원전 2333 년에 나라를 세운 것으로 전해진다. 이 나라가 

바로 고조선으로, 한국 고대 국가의 시작으로 여겨진다. 고조선은 청동기 문화를 바탕으로 발전하였으며, 이후 부여와 

고구려 등 여러 고대 국가 형성의 기반이 되었다. 

According to the Korean historical text Samguk Yusa, Dangun Wanggeom is said to have founded a nation in 

2333 BCE. Which country is believed to have been founded by Dangun Wanggeom at that time? 

1. Buyeo 

2. Goguryeo 

3. Gojoseon 

4. Balhae 

Answer: 3) Gojoseon 

Explanation: According to the historical record Samguk Yusa, Dangun Wanggeom is believed to have founded a 

nation in 2333 BCE. This nation is known as Gojoseon, which is considered the beginning of ancient Korean 

statehood. Gojoseon developed based on Bronze Age culture and later became the foundation for the 

emergence of other early Korean states such as Buyeo and Goguryeo. 
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신라에서 젊은이들을 모아 인격 수양과 무예를 함께 익히도록 한 청소년 조직은 무엇인가? 

1. 화랑 

2. 백골단 

3. 집사부 

4. 도병마사 

정답: 화랑 

해설: 화랑은 신라 시대의 귀족 청소년들로 구성된 수련 조직이다. 이들은 도덕 교육과 예술, 음악, 그리고 무예 훈련을 

함께 배우며 인격과 능력을 갖춘 인재로 성장하였다. 화랑 출신 인물로는 김유신 등이 있으며, 이들은 삼국 통일 

과정에서 중요한 역할을 하였다. 화랑 제도는 단순한 군사 조직이 아니라 청소년의 인성 교육과 리더십을 기르는 제도로 

평가된다. 
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What was the youth organization in the Silla Kingdom that trained young people in both moral character and 

martial skills? 

1. Hwarang 

2. Baekgoldan 

3. Jipsabu 

4. Dobyeongmasa 

Answer: 1.Hwarang 

Explanation: The Hwarang was a youth organization composed mainly of noble young men during the Silla 

period. Members were trained in moral education, arts, music, and martial skills to develop both character and 

leadership. Famous historical figures such as Kim Yusin were members of the Hwarang, and they played 

important roles in the unification of the Three Kingdoms. The Hwarang system is regarded not simply as a military 

group but as a program for youth character education and leadership development. 
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 4 세기 말 고구려의 전성기를 이끌며 만주와 한반도 북부까지 영토를 크게 확장한 왕으로 태제의 칭호를 사용했던 

인물은 누구인가? 

1. 근초고왕 

2. 광개토태제(대왕) 

3. 법흥왕 

4. 무열왕 

정답: 2) 광개토태제(대왕) 
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해설: 광개토태제(광개토대왕)는 4 세기 말 고구려의 전성기를 이끈 왕으로, 만주와 한반도 북부 지역까지 영토를 크게 

확장하였다. 그는 스스로 ‘태제’라는 칭호를 사용하며 고구려의 국력을 크게 강화하였다. 그의 정복 활동과 업적은 현재 

중국 지린성에 세워진 광개토대왕릉비에 기록되어 있다. 근초고왕은 백제의 왕이며, 법흥왕과 무열왕은 신라의 왕이다. 

Which king led Goguryeo to its golden age in the late 4th century, greatly expanded its territory into Manchuria 

and the northern Korean Peninsula, and used the title “Taeje (Emperor)”? 

1. King Geunchogo 

2. King Gwanggaeto the Great 

3. King Beopheung 

4. King Muyeol 

Answer: 2) King Gwanggaeto the Great 

Explanation: King Gwanggaeto the Great led Goguryeo during its golden age in the late 4th century and greatly 

expanded its territory into Manchuria and the northern Korean Peninsula. He used the title “Taeje,” meaning 

emperor, reflecting the strength and prestige of Goguryeo at the time. His achievements are recorded on the 

Gwanggaeto Stele, which stands today in Jilin Province, China. King Geunchogo was a king of Baekje, while King 

Beopheung and King Muyeol were kings of Silla. 

 



80 
 

15 

 

 

 

백제는 오늘날 어느 지역을 중심으로 발전한 나라였는가? 

1. 한반도 서남부 지역 

2. 한반도 북부 지역 

3. 제주도 지역 

4. 강원도 지역 

정답: 1.한반도 서남부 지역 
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해설: 백제는 한반도 서남부 지역을 중심으로 발전한 고대 국가이다. 초기에는 한강 유역을 중심으로 성장하였으며, 

이후 공주와 부여 지역으로 수도를 옮기며 발전하였다. 백제는 해상 교류가 활발하여 중국과 일본과의 문화 교류에도 

중요한 역할을 하였다. 

In which region of the Korean Peninsula did the ancient kingdom of Baekje mainly develop? 

1. The southwestern region of the Korean Peninsula 

2. The northern region of the Korean Peninsula 

3. Jeju Island 

4. The Gangwon region 

Answer: 1.The southwestern region of the Korean Peninsula 

Explanation: Baekje was an ancient Korean kingdom that developed mainly in the southwestern region of the 

Korean Peninsula. It initially grew around the Han River basin and later moved its capital to areas such as Gongju 

and Buyeo. Baekje was also known for its active maritime trade and cultural exchanges with China and Japan. 
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 ‘고려’라는 나라 이름에서 오늘날 영어로 쓰이는 ‘Korea’라는 이름이 나왔다. (O/X) 

정답: O 

해설:오늘날 영어로 사용되는 ‘Korea’라는 이름은 고려(Goryeo)에서 유래하였다. 고려 시대에 중국과 교류하던 

아라비아 상인들과 서양 사람들이 ‘Goryeo’를 ‘Korea’로 발음하면서 이 이름이 널리 알려지게 되었다. 이 명칭은 

고구려에서 고려로 이어진 역사적 전통 속에서 형성되었으며, 이후 서양 세계에 전파되어 오늘날 국가 이름인 Korea 로 

사용되고 있다. 

The English name “Korea” comes from the name of the Goryeo Dynasty. (O/X) 
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Answer: O 

Explanation: The English name “Korea” originates from “Goryeo,” the name of a Korean dynasty. During the 

Goryeo period, Arab traders and Western travelers referred to the country as “Korea,” a pronunciation derived 

from “Goryeo.” The name eventually spread throughout the Western world and has continued to be used as the 

modern English name for the country. 
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 고려를 세운 인물은 누구인가? 

1. 김유신 

2. 왕건 

3. 이성계 

4. 궁예 

정답: 2) 왕건 

해설: 왕건은 918 년에 고려를 건국한 인물로, 후삼국 시대의 혼란을 수습하고 고려의 기틀을 마련하였다. 이후 신라와 

후백제를 통합하여 후삼국을 통일하였으며, 여러 지방 호족들과 혼인 정책을 통해 정치적 안정을 이루었다. 이성계는 

조선을 건국한 인물이며, 김유신은 신라의 장군이다. 

Who founded the Goryeo Dynasty? 

1. Kim Yusin 

2. Wang Geon 

3. Yi Seong-gye 

4. Gung Ye 
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Answer: 2) Wang Geon 

Explanation: Wang Geon founded the Goryeo Dynasty in 918. He later unified the Later Three Kingdoms by 

incorporating Silla and Later Baekje, establishing a stable foundation for the new state. Wang Geon also 

strengthened political stability through marriage alliances with regional leaders. Yi Seong-gye founded the 

Joseon Dynasty, and Kim Yusin was a general of the Silla Kingdom. 
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다음 중 고려시대에 몽골의 침입을 극복하고자 하는 염원을 담아 제작된 세계적인 불교 경전 목판 인쇄물은 무엇인가? 

1. 직지심체요절 

2. 훈민정음 해례본 

3. 고려대장경(팔만 대장경) 

4. 조선왕조실록 

정답:3) 팔만대장경 
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해설:팔만대장경은 고려 고종 때인 13 세기에 몽골의 침입을 물리치고자 하는 호국의 염원을 담아 제작된 불교 경전 

목판이다. 약 8 만여 장의 목판에 불교 경전을 새긴 것으로, 현재 경상남도 합천의 해인사 장경판전에 보관되어 있다. 

팔만대장경은 정교한 목판 인쇄 기술과 뛰어난 보존 상태로 인해 세계적으로 높은 문화적 가치를 인정받고 있다. 

Which of the following is the famous Buddhist scripture woodblock printing created during the Goryeo Dynasty 

with the wish to overcome the Mongol invasions? 

1. Jikji 

2. Hunminjeongeum Haerye 

3. Tripitaka Koreana 

4. Annals of the Joseon Dynasty 

Answer:3) Tripitaka Koreana 

Explanation:The Tripitaka Koreana was produced during the reign of King Gojong of the Goryeo Dynasty in the 

13th century as a prayer for national protection during the Mongol invasions. It consists of about 80,000 wooden 

printing blocks containing Buddhist scriptures. Today, these woodblocks are preserved in the Janggyeong 

Panjeon of Haeinsa Temple in Hapcheon, South Korea, and are recognized worldwide for their remarkable 

printing technology and preservation. 
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세종대왕이 만든 한글의 공식 명칭은 “훈민정음”이다. (O/X) 

정답: O 

해설:훈민정음은 ‘백성을 가르치는 바른 소리’라는 뜻으로, 세종대왕이 1443 년에 창제하고 1446 년에 반포한 문자이다. 

오늘날 우리가 사용하는 한글의 원래 이름이 바로 훈민정음이다. 세종대왕은 백성들이 쉽게 읽고 쓸 수 있는 문자를 

만들기 위해 훈민정음을 창제하였다. 

The official original name of the Korean alphabet created by King Sejong is “Hunminjeongeum.” (O/X) 

Answer: O 

Explanation:Hunminjeongeum means “the correct sounds for instructing the people.” It is the original name of 

the Korean writing system created by King Sejong in 1443 and officially proclaimed in 1446. The alphabet later 

became widely known as Hangeul and was designed so that ordinary people could easily learn to read and write. 
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임진왜란 당시 이순신 장군이 전장에서 직접 보고 겪은 일들을 생생하게 기록한 일기로, 전쟁의 상황과 장수의 고뇌가 

담겨 있어 유네스코 세계기록유산에 등재된 이 책의 이름은 무엇인가? 

정답:난중일기 

해설:난중일기는 임진왜란 7 년 동안 이순신 장군이 전쟁 중에 직접 기록한 일기이다. 이 기록에는 해전의 상황과 군사 

작전뿐 아니라 당시의 날씨와 지형, 그리고 장수로서 느낀 인간적인 고뇌와 책임감까지 자세히 담겨 있다. 난중일기는 

개인의 기록이면서도 국가적 위기 속에서 이루어진 역사적 사실을 생생하게 보여 주는 중요한 사료로 평가되며, 이러한 

가치가 인정되어 유네스코 세계기록유산에 등재되었다. 

What is the name of the diary written by Admiral Yi Sun-sin during the Imjin War, in which he recorded the events 

he personally witnessed and experienced on the battlefield, and which is listed as a UNESCO Memory of the 

World document? 
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Answer:Nanjung Ilgi (The War Diary of Admiral Yi Sun-sin) 

Explanation:Nanjung Ilgi is a diary written by Admiral Yi Sun-sin during the seven years of the Imjin War. It 

records naval battles, military strategies, weather conditions, and geographical observations, as well as the 

personal thoughts and struggles of the admiral during the war. Because it provides vivid firsthand documentation 

of a major historical conflict and reflects the experiences of a national leader during a time of crisis, it has been 

recognized as an important historical record and was inscribed on UNESCO’s Memory of the World Register. 
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다음 중 1907 년 네덜란드 헤이그에서 열린 만국평화회의에 고종의 특사로 파견된 인물이 아닌 것은 누구인가? 

1. 이준 Yi Jun 

2. 이상설 Yi Sang-seol 

3. 이승만 Syngman Rhee 
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4. 이위종 Yi Wi-jong 

정답: 3) 이승만 Syngman Rhee 

해설: 1907 년 고종은 대한제국의 외교권이 일본에 의해 침탈된 부당함을 국제사회에 알리기 위해 네덜란드 헤이그에서 

열린 만국평화회의에 특사를 파견하였다. 이때 파견된 인물은 이준, 이상설, 이위종 세 사람이었다. 그러나 일본의 

방해로 회의 참석은 허용되지 않았고, 이 사건은 대한제국의 외교적 상황을 세계에 알리는 계기가 되었다. 이승만은 

당시 미국에서 독립운동을 하고 있었으며 헤이그 특사로 파견된 인물에는 포함되지 않았다. 

Which of the following was NOT one of the special envoys secretly sent by Emperor Gojong to the Hague Peace 

Conference in the Netherlands in 1907? 

1. Yi Jun 

2. Yi Sang-seol 

3. Syngman Rhee 

4. Yi Wi-jong 

Answer: 3) Syngman Rhee 

Explanation: In 1907, Emperor Gojong secretly sent three envoys—Yi Jun, Yi Sang-seol, and Yi Wi-jong—to the 

Hague Peace Conference to protest Japan’s illegal control over Korea’s diplomatic rights. Although they were not 

allowed to officially participate due to Japanese interference, their mission helped bring international attention to 

Korea’s situation. Syngman Rhee, who was active in independence activities in the United States at the time, was 

not one of the Hague envoys. 
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 다음 중 미주 지역에서 활동하며 한반도의 독립과 평화를 위해 헌신한 인물들에 대한 설명으로 옳지 않은 것은 

무엇인가? 
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1. 안창호는 샌프란시스코에서 ‘공립협회’를 창립하고, 실력 양성을 통해 독립의 기초를 세우고자 하였다. 

2. 서재필은 한인 연합대회를 개최하고 ‘독립신문’ 영문판을 발행하여 한국 독립의 정당성을 세계에 알렸다. 

3. 이승만은 외교적 노력을 통해 독립을 이루고자 했으며, 미국 내 한인 사회의 결속을 위해 활동하였다. 

4. 새미 리는 한인 최초의 UN 대사로서 남북한의 동시 가입과 한반도 평화 협정을 이끌어낸 주역이다. 

정답:4) 새미 리 

해설:새미 리(Sammy Lee)는 한국계 미국인 2 세로, 아시아계 최초의 미국 올림픽 다이빙 금메달리스트로 잘 알려진 

인물이다. 그는 인종차별을 극복하고 스포츠를 통해 아시아계 미국인의 위상을 높인 상징적인 인물이지만, 유엔 대사로 

활동한 정치인은 아니다. 반면 안창호, 서재필, 이승만은 모두 미주 지역에서 활동하며 한국의 독립을 위해 다양한 

방식으로 노력한 대표적인 독립운동가들이다. 

Which of the following statements about individuals who worked in the United States for Korea’s independence 

and peace on the Korean Peninsula is NOT correct? 

1. An Chang-ho founded the Mutual Assistance Society in San Francisco and sought to build the foundation 

for independence through education and self-strengthening. 

2. Seo Jae-pil organized Korean conventions and published an English version of The Independent to 

promote the legitimacy of Korea’s independence to the world. 

3. Syngman Rhee pursued diplomatic efforts for Korea’s independence and worked to strengthen the unity of 

the Korean community in the United States. 

4. Sammy Lee was the first Korean to serve as a UN ambassador and led the effort for the simultaneous 

admission of North and South Korea and a peace agreement on the Korean Peninsula. 

Answer:4) Sammy Lee 

Explanation:Sammy Lee was a Korean American and the first Asian American to win an Olympic gold medal in 

diving for the United States. He became a symbol of overcoming racial discrimination and promoting unity 

through sports. However, he was not a UN ambassador or a political leader involved in diplomatic negotiations. 
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In contrast, An Chang-ho, Seo Jae-pil, and Syngman Rhee were prominent figures in the Korean independence 

movement in the United States. 
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 1882 년 조선이 서양 국가와 맺은 최초의 근대적 조약은 무엇인가? 

1. 강화도조약 

2. 한일협정 

3. 텐진조약 

4. 조미수호통상조약 

정답:4) 조미수호통상조약 

해설: 조미수호통상조약은 1882 년 조선과 미국 사이에 체결된 조약으로, 조선이 서양 국가와 맺은 최초의 근대적 

조약이다. 이 조약을 통해 양국은 외교 관계를 수립하고 통상과 교역을 허용하였다. 또한 조선이 서양과 본격적인 외교 

관계를 시작하는 계기가 되었다. 

Which of the following was the first modern treaty signed between Joseon and a Western country in 1882? 

1. Treaty of Ganghwa 

2. Korea–Japan Agreement 

3. Tianjin Convention 

4. Korea–United States Treaty of Amity and Commerce 

Answer: 4) Korea–United States Treaty of Amity and Commerce 

Explanation: The Korea–United States Treaty of Amity and Commerce was signed in 1882 between Joseon and 

the United States. It was the first modern treaty that Joseon concluded with a Western country. The treaty 



91 
 

established diplomatic relations and allowed trade between the two nations, marking the beginning of Joseon’s 

formal diplomatic engagement with Western countries. 
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다음은 1898 년 어느 가을의 독립신문 기사 내용이다. 이 기사와 관련 깊은 단체의 활동으로 옳은 것은 무엇인가? 

[지난 일요일 독립관에서 여러 시민과 관리가 함께 모여 나라의 앞날을 의논하였다. 백성의 교육과 나라의 자강에 대해 

열띤 토론이 이어졌고, 모임에서는 정부에 건의할 개혁안이 정리되었다.] 

1. 일본에 맞서 무기를 들고 싸웠다. 

2. 파리에 가서 한국 독립을 부탁했다. 

3. 백성과 관리가 함께 모여 나라를 바꿀 방법을 정했다. 

4. 상하이에 임시 정부를 세웠다. 
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정답: 3) 백성과 관리가 함께 모여 나라를 바꿀 방법을 정했다. 

해설: 제시된 기사 내용은 1898 년 독립협회가 개최한 관민공동회의 모습을 보여 준다. 독립협회는 독립신문을 통해 

국민에게 근대적 정치 의식을 알리고, 독립관과 만민공동회·관민공동회 등을 통해 백성과 관리가 함께 모여 나라의 개혁 

방안을 논의하도록 하였다. 이러한 활동은 국민의 정치 참여를 확대하고 자주적인 국가 발전을 추구하려는 근대 개혁 

운동의 중요한 사례로 평가된다. 

1. 일본에 맞서 무기를 들고 싸운 활동은 의병이나 독립군의 활동으로 주로 1900 년대 이후에 나타났다. 

2. 파리강화회의에 대표를 보내 독립을 호소한 활동은 1919 년 이후의 일이다. 

3. 상하이에 대한민국 임시정부가 수립된 것은 1919 년의 일이다. 

The following is an excerpt from a newspaper article published in The Independent in the fall of 1898. Which 

activity is most closely related to the organization described in the article? 

[“Last Sunday, many citizens and government officials gathered at Independence Hall to discuss the future of 

the nation. There was active debate about educating the people and strengthening the country, and proposals for 

reforms to present to the government were organized during the meeting.”] 

1. They took up arms and fought against Japan. 

2. They went to Paris to appeal for Korea’s independence. 

3. Citizens and officials gathered together to discuss ways to reform the nation. 

4. They established a provisional government in Shanghai. 

Answer: 3) Citizens and officials gathered together to discuss ways to reform the nation. 

Explanation: The article describes activities related to the Independence Club in 1898. The organization promoted 

modern political awareness through The Independent newspaper and organized meetings such as the People’s 

Joint Assembly and the Officials–People Joint Assembly. These gatherings allowed citizens and government 
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officials to discuss reforms and ways to strengthen the nation. Such activities were important early efforts to 

expand political participation and promote national reform in Korea. 

1. Armed resistance against Japan was mainly carried out later by righteous armies and independence 

fighters in the early 1900s. 

2. Appealing for Korea’s independence at the Paris Peace Conference occurred in 1919. 

3. The Provisional Government of Korea was established in Shanghai in 1919. 
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1997 년 한국은 큰 경제 위기를 겪으며 국제 금융 기구로부터 긴급 자금을 지원받았다. 당시 한국 국민들은 집안의 금을 

내놓는 ‘금 모으기 운동’을 통해 위기 극복에 힘을 보탰다. 이 국제 금융 기구의 약칭은 무엇인가? 

정답: IMF (국제통화기금 / International Monetary Fund) 

해설: 1997 년 한국에서는 외환위기가 발생하여 국가 경제가 큰 어려움을 겪었다. 이에 대한민국 정부는 

국제통화기금(IMF)에 긴급 구제금융을 요청하였다. 당시 국민들은 자발적으로 금을 모아 국가 부채 상환에 힘을 보태는 
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‘금 모으기 운동’을 전개하였으며, 약 227 톤의 금이 모였다. 이러한 노력과 경제 개혁 정책을 통해 한국은 예상보다 

빠른 2001 년 8 월에 IMF 차입금을 모두 상환하며 위기를 극복하였다. 이 사건은 흔히 ‘IMF 경제 위기’라고 불린다. 

In 1997, South Korea experienced a severe economic crisis and received emergency financial assistance from an 

international financial organization. At that time, Korean citizens surprised the world by donating personal gold in 

a nationwide “Gold Collection Movement” to help overcome the crisis. What is the abbreviation of this 

organization? 

Answer: IMF (International Monetary Fund) 

Explanation: During the Asian financial crisis in 1997, South Korea faced a serious shortage of foreign currency 

and requested emergency bailout funds from the International Monetary Fund (IMF). In response, Korean citizens 

voluntarily participated in the “Gold Collection Movement,” donating personal gold to help repay national debt. 

Approximately 227 tons of gold were collected. Through these efforts and economic reforms, South Korea was 

able to repay all IMF loans by August 2001, earlier than expected. This event is often referred to as the “IMF 

financial crisis” in Korea. 
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1910 년 한일병합조약으로 국권을 강탈한 일본은 대한제국 황제의 칭호를 박탈하였다. 이후 한반도를 효율적으로 

지배하고 탄압하기 위해 서울(경성)에 설치한 최고 통치 기구의 명칭은 무엇인가? 

1. 집현전 

2. 동양척식주식회사 

3. 조선총독부 

4. 한성판윤 

정답: 3) 조선총독부 

해설: 조선총독부는 1910 년 한일병합 이후 일본이 한반도를 통치하기 위해 서울(당시 경성)에 설치한 최고 행정 

기관이다. 이 기관의 수장인 총독은 일본 육군 또는 해군 대장 가운데에서 임명되었으며, 행정·군사·입법 등 모든 권한을 
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장악하고 식민지 통치를 수행하였다. 조선총독부는 1910 년부터 1945 년 광복까지 약 35 년 동안 존재하며 일제 식민 

지배를 상징하는 기관이었다. 

After Japan annexed Korea through the Japan–Korea Annexation Treaty in 1910 and stripped the emperor of the 

Korean Empire of his title, what was the name of the highest governing institution established in Seoul (then 

called Gyeongseong) to rule and control the Korean Peninsula? 

1. Jiphyeonjeon 

2. Oriental Development Company 

3. Government-General of Korea 

4. Hanseong Panyun 

Answer: 3) Government-General of Korea 

Explanation: The Government-General of Korea was the highest administrative authority established by Japan in 

Seoul after the annexation of Korea in 1910. The Governor-General, appointed from among Japanese army or 

navy generals, held extensive powers over administration, military affairs, and legislation. The institution ruled 

Korea from 1910 until the liberation in 1945 and became a symbol of Japanese colonial rule over Korea. 
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1980 년 5 월, 신군부 세력의 권력 찬탈에 반대하며 광주 시민들이 민주주의와 비상계엄 철폐를 요구하며 일으킨 

역사적인 운동의 명칭은 무엇인가? 

정답: 5·18 민주화운동 

해설: 1979 년 12·12 군사 반란으로 군권을 장악한 신군부 세력은 1980 년 5 월 17 일 비상계엄을 전국으로 확대하며 

민주주의 운동을 강하게 탄압하였다. 이에 다음 날인 5 월 18 일 광주에서 학생과 시민들이 중심이 되어 민주주의 

회복과 비상계엄 철폐를 요구하는 대규모 항쟁이 시작되었다. 신군부는 공수부대를 투입하여 시민들을 무력으로 

진압하였으나, 광주 시민들은 이에 굴하지 않고 민주주의 수호 의지를 보여 주었다. 5·18 민주화운동은 이후 한국 

민주화 과정에 중요한 영향을 미쳤으며, 관련 기록물은 유네스코 세계기록유산으로 등재되어 그 역사적 가치를 

인정받고 있다. 

What is the name of the historic movement in which citizens of Gwangju rose up in May 1980 to demand 

democracy and the end of martial law, opposing the military takeover by the new ruling forces? 

Answer: The May 18 Democratic Uprising (Gwangju Democratization Movement) 

Explanation: After the military coup of December 12, 1979, the new military leadership expanded martial law 

across the country on May 17, 1980, suppressing democratic movements. On May 18, students and citizens in 

Gwangju began a large-scale protest demanding the restoration of democracy and the lifting of martial law. The 

military government sent special forces to suppress the demonstrations, leading to a tragic crackdown. Despite 

this, the citizens of Gwangju continued their resistance, demonstrating a strong commitment to democracy. The 

May 18 Democratic Uprising later became an important foundation for Korea’s democratization movement, and 

its records are now recognized as part of UNESCO’s Memory of the World. 
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대한민국 임시정부는 1919 년 상하이에서 수립되었다. (O / X) 

정답: O 

해설: 대한민국 임시정부는 1919 년 4 월 11 일 중국 상하이에서 수립된 독립운동 정부이다. 1919 년 3·1 운동 이후 

해외에서 독립운동을 체계적으로 이끌기 위해 세워졌으며, 민주공화제를 국가 체제로 채택하였다. 이후 임시정부는 

독립운동 세력을 통합하고 외교 활동과 독립운동을 추진하는 중심 역할을 하였다. 

The Provisional Government of the Republic of Korea was established in Shanghai in 1919. (O / X) 

Answer: O 
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Explanation: The Provisional Government of the Republic of Korea was established on April 11, 1919, in 

Shanghai, China. It was formed after the March 1st Independence Movement to lead Korea’s independence 

movement abroad in an organized way. The government adopted a democratic republican system and played a 

central role in coordinating independence activities and diplomatic efforts for Korea’s independence. 
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1919 년 3 월 1 일에 한국 사람들이 일본의 지배에 반대하며 평화적으로 만세를 외친 독립운동은 무엇인가요? 

정답: 3·1 운동 

해설 : 3·1 운동은 1919 년 3 월 1 일에 시작된 한국의 대표적인 독립운동이다. 한국인들은 태극기를 들고 “대한독립 

만세”를 외치며 일본의 식민 지배에 평화적으로 저항하였다. 이 운동은 전국적으로 확산되었으며, 이후 대한민국 

임시정부가 수립되는 계기가 되는 등 한국 독립운동 역사에서 중요한 전환점이 되었다. 
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What was the independence movement in which Koreans peacefully protested against Japanese rule on March 1, 

1919? 

Answer: The March 1st Movement 

Explanation : The March 1st Movement was a major Korean independence movement that began on March 1, 

1919. Koreans held the Korean national flag and shouted “Long live Korean independence” while peacefully 

protesting against Japanese colonial rule. The movement spread throughout the country and became a major 

turning point in Korea’s independence struggle, eventually leading to the establishment of the Provisional 

Government of the Republic of Korea. 
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 2023 년 이후 남북 간 군사적 긴장이 다시 고조되면서, 2018 년에 체결된 남북 군사 분야 합의의 효력이 사실상 

중단되었다. 이 합의의 명칭은 무엇인가? 

1. 남북기본합의서 

2. 9·19 군사합의 

3. 10·4 남북정상선언 

4. 6·15 남북공동선언 

정답: 2) 9·19 군사합의 

해설 : 9·19 군사합의는 2018 년 9 월 19 일 평양 남북정상회담에서 체결된 남북 군사 분야 합의이다. 이 합의에는 

비무장지대(DMZ) 내 감시초소 철수, 군사분계선 일대에서의 적대행위 중지, 군사적 긴장 완화를 위한 조치 등이 

포함되어 있었다. 그러나 2023 년 이후 남북 간 군사적 긴장이 다시 높아지면서 이 합의의 효력이 사실상 중단되었다. 
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Since military tensions between South and North Korea have increased again since 2023, the effectiveness of a 

military agreement signed in 2018 between the two Koreas has effectively been suspended. What is the name of 

this agreement? 

1. Inter-Korean Basic Agreement 

2. September 19 Military Agreement 

3. October 4 Inter-Korean Summit Declaration 

4. June 15 North-South Joint Declaration 

Answer: 2) September 19 Military Agreement 

Explanation ; The September 19 Military Agreement was signed on September 19, 2018, during the inter-Korean 

summit in Pyongyang. The agreement included measures such as removing guard posts within the Demilitarized 

Zone (DMZ), stopping hostile military activities near the Military Demarcation Line, and reducing military tensions 

between the two Koreas. However, since 2023, rising tensions between South and North Korea have effectively 

suspended the implementation of this agreement. 

 

 

 



102 
 

번호 

No. 

구번 

Category 

문제 내용 Question Content 

1 Culture 

  

현재 이탈리아 로마에 위치하며, 고대 로마 시대에 검투사 경기와 각종 공개 행사가 열렸던 거대한 원형 경기장은 

무엇인가? 

1. 판테온  

2. 콜로세움 

3. 피사의 사탑 

4. 파르테논 신전 

정답 : 2. 콜로세움 

해설 : 콜로세움(Colosseum)은 로마 제국 시대인 서기 1 세기 (베스파시아누스 황제 시기)에 건설된 거대한 

원형 경기장으로, 약 5 만 명 이상의 관중을 수용할 수 있었다. 이곳에서는 검투사 경기, 맹수와의 싸움, 모의 

해전 등 다양한 공개 행사가 열렸으며, 고대 로마의 정치·사회·오락 문화를 상징하는 대표적인 건축물로 

오늘날까지 남아 있다. 
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  Which massive circular arena located in Rome, Italy hosted gladiator contests and public spectacles during 

the ancient Roman period? 

1. Pantheon 

2. Colosseum 

3. Leaning Tower of Pisa 

4. Parthenon 

Answer: 2. Colosseum 

Explanation: 

The Colosseum is a massive amphitheater built in the 1st century AD during the reign of Emperor 

Vespasian of the Roman Empire. It could hold more than 50,000 spectators. Gladiator battles, fights with 

wild animals, and public spectacles were held there. Today it remains one of the most famous architectural 

symbols of ancient Roman civilization. 

 

2  
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1889 년 파리에서 열린 파리 만국박람회와 프랑스 혁명 100 주년을 기념하여 건설된 철탑으로, 오늘날 프랑스를 

대표하는 상징적인 건축물은 무엇인가? 

1. 개선문 

2. 루브르 박물관 

3. 에펠탑 

4. 베르사유 궁전 

정답: 3. 에펠탑 

해설 : 에펠탑(Eiffel Tower)은 1889 년 파리 만국박람회와 프랑스 혁명 100 주년을 기념하여 건설된 철제 탑으로, 

프랑스의 공학자 귀스타브 에펠(Gustave Eiffel)의 설계로 만들어졌다. 높이는 약 324m 에 이르며, 오늘날 파리를 

상징하는 세계적인 랜드마크이자 프랑스를 대표하는 건축물로 널리 알려져 있다. 

Which iron tower was built in 1889 to commemorate the Paris Exposition and the 100th anniversary of the French Revolution, and is 
now a symbol of France? 

 

1.Arc de Triomphe 

2.Louvre Museum 

3.Eiffel Tower 

4.Palace of Versailles 

 

Answer: 3. Eiffel Tower 

Explanation: The Eiffel Tower was constructed for the 1889 Paris Exposition celebrating the 100th anniversary of the French Revolution. 
Designed by engineer Gustave Eiffel, it stands about 324 meters tall and has become a world-famous landmark representing Paris and 
France. 
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3  

  

고대 이집트에서 왕(파라오)의 무덤으로 사용된 거대한 석조 건축물은 무엇인가? 

1. 피라미드  

2. 파르테논 

3. 만리장성 

4. 마추픽추 

정답: 1. 피라미드 

해설: 피라미드는 고대 이집트의 왕인 파라오의 무덤으로 건설된 거대한 석조 건축물이다. 그중에서도 기자에 

있는 대피라미드는 약 4,500 년 전에 건설된 것으로 알려져 있으며, 고대 세계 7 대 불가사의 가운데 하나로 

꼽힌다. 

In ancient Egypt, what massive stone structure was built as a tomb for a king (pharaoh)? 

 

1.Pyramid 

2.Parthenon 



106 
 

3.Great Wall of China 

4.Machu Picchu 

 

Answer: 1. Pyramid 

Explanation: Pyramids were monumental stone tombs built for the pharaohs of ancient Egypt. The Great Pyramid of Giza, believed to 
have been built about 4,500 years ago, is one of the most famous and is counted among the Seven Wonders of the Ancient World. 

 

4  

  

인도 북부 아그라(Agra)에 위치한 이 건축물은 17 세기 무굴 제국의 황제 샤 자한이 사랑하는 왕비 뭄타즈 마할의 

죽음을 애도하며 그녀를 기리기 위해 세운 거대한 흰 대리석 무덤 건축물이다. 정교한 대리석 장식과 아름다운 

돔, 좌우 대칭의 정원 구조로 유명하며 인도를 대표하는 세계적인 건축물로 알려져 있다. 이 건축물의 이름은 

무엇인가? 
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정답:  타지마할 

해설 : 타지마할은 17 세기 무굴 제국의 황제 샤 자한이 왕비 뭄타즈 마할을 기리기 위해 건립한 대리석 무덤 

건축물이다. 흰 대리석으로 이루어진 거대한 돔과 정교한 장식, 좌우 대칭의 정원 구조가 특징이며 인도를 

대표하는 역사적 건축물로 평가된다. 이 건축물은 그 아름다움과 역사적 가치를 인정받아 유네스코 

세계문화유산으로 지정되어 있다. 

This monument in Agra, northern India was built in the 17th century by Mughal Emperor Shah Jahan to honor his beloved wife Mumtaz 
Mahal. It is a grand white‑marble mausoleum famous for its ornate decoration, beautiful dome, and symmetrical garden design. What 
is the name of this building? 

Answer: Taj Mahal 

Explanation: The Taj Mahal is a white‑marble mausoleum commissioned by Mughal Emperor Shah Jahan in the 17th century in memory 
of his wife Mumtaz Mahal. Its dome, intricate marble inlay, and perfectly symmetrical layout make it one of India’s most celebrated 
monuments, and it is recognized as a UNESCO World Heritage Site. 
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1886 년 프랑스가 미국 독립 100 주년을 기념하여 미국에 선물한 거대한 동상으로, 뉴욕 항구의 리버티 섬에 

세워져 있다. 한 손에는 횃불을 들고 다른 손에는 독립선언서를 상징하는 판을 들고 있으며, 자유와 민주주의를 

상징하는 세계적으로 유명한 기념물은 무엇인가? 

정답:  자유의 여신상 

해설 : 자유의 여신상은 1886 년 프랑스가 미국 독립 100 주년을 기념하여 미국에 선물한 동상으로, 뉴욕 항구의 

리버티 섬에 세워져 있다. 조각가 프레데리크 오귀스트 바르톨디가 설계하고, 내부 철골 구조는 에펠탑을 설계한 
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귀스타브 에펠이 제작하였다. 이 동상은 자유와 민주주의를 상징하는 기념물로, 미국으로 들어오는 많은 

이민자들에게 희망과 새로운 삶을 상징하는 존재로 알려져 있다. 

This huge statue was a gift from France to the United States in 1886 to commemorate the 100th anniversary of American 
independence. It stands on Liberty Island in New York Harbor, holding a torch in one hand and a tablet symbolizing the Declaration of 
Independence in the other. What is this world‑famous monument called? 

Answer: Statue of Liberty 

Explanation: The Statue of Liberty was presented by France to the United States and dedicated in 1886 on Liberty Island. Sculptor 
Frédéric Auguste Bartholdi designed the statue, and Gustave Eiffel helped engineer the internal iron framework. It symbolizes liberty 
and democracy and became a sign of hope for many immigrants arriving in America. 

6  

  

20 세기 초 미국 루이지애나주 뉴올리언스(New Orleans)에서 아프리카계 미국인의 음악 전통과 유럽 음악 

요소가 결합되어 탄생한 음악 장르로, 즉흥 연주와 독특한 리듬이 특징이며 이후 전 세계로 널리 퍼져 다양한 

음악에 영향을 준 장르는 무엇인가? 

1. 재즈 

2. 락 
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3. 힙합 

4. 클래식 

정답: 1. 재즈 

해설 : 재즈는 20 세기 초 미국 루이지애나주 뉴올리언스에서 시작된 음악 장르로, 아프리카계 미국인의 음악 

전통과 유럽의 화성 및 악기 연주 방식이 결합되어 발전하였다. 즉흥 연주와 스윙 리듬이 특징이며, 이후 

세계적으로 확산되어 현대 음악에 큰 영향을 미쳤다’ 

What music genre was born in the early 20th century in New Orleans, Louisiana, USA, combining African American musical traditions 
with elements of European music? 

1.Jazz 

2.Rock 

3.Hip‑hop 

4.Classical music 

 

Answer: 1. Jazz 

Explanation: Jazz originated in early 20th‑century New Orleans, blending African American rhythms and improvisation with European 
musical forms and instruments. It later spread worldwide and became one of the most influential genres in modern music. 
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7  

  

미국에서 매년 11 월 넷째 주 목요일에 기념하는 명절로, 가족들이 함께 모여 칠면조 요리와 여러 음식을 나누며 

한 해 동안 받은 축복과 수확에 대해 감사의 마음을 나누는 날은 무엇인가? 

1. 독립기념일 

2. 크리스마스 

3. 추수감사절 

4. 할로윈 

정답: 3. 추수감사절 

해설 : 추수감사절은 17 세기 초 영국에서 북아메리카로 이주한 플리머스 이주민들이 첫 수확을 거둔 뒤 하나님께 

감사의 마음을 표현하며 축제를 연 데서 유래한 미국의 대표적인 명절이다. 오늘날에는 가족이 함께 모여 칠면조 

요리 등을 나누며 감사의 마음을 전하는 전통적인 명절로 자리 잡았다. 

In the United States, what holiday is celebrated on the fourth Thursday of November, when families gather to share turkey and other 
foods and give thanks for blessings and the harvest? 
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1.Independence Day 

2.Christmas 

3.Thanksgiving 

4.Halloween 

Answer: 3. Thanksgiving 

Explanation: Thanksgiving is a major U.S. holiday observed on the fourth Thursday of November. It centers on gratitude, family 
gatherings, and a traditional meal that commonly features turkey. 

8  

  

2026 년 2 월 8 일 미국 캘리포니아주 산타클라라의 리바이스 스타디움에서 열린 제 60 회 슈퍼볼(LX)에서 

상대팀을 29 대 13 으로 꺾고 약 12 년 만에 두 번째 우승을 차지한 NFL 팀은 어디인가? 

1. 샌프란시스코 49ers 

2. 캔자스시티 치프스 

3. 시애틀 시호크스 

4. 뉴잉글랜드 패트리어츠 
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정답 : 3. 시애틀 시호크스 

해설 ; 시애틀 시호크스는 2026 년 제 60 회 슈퍼볼에서 뉴잉글랜드 패트리어츠를 29 대 13 으로 꺾고 구단 

역사상 두 번째 슈퍼볼 우승을 차지하였다. 이는 2013 년 첫 우승 이후 약 12 년 만에 다시 정상에 오른 것으로, 

팀 역사에서 중요한 의미를 갖는 승리로 평가된다. 

At Super Bowl LX (60), held on February 8, 2026 at Levi’s Stadium in Santa Clara, California, which NFL team won 29–13 and claimed its 
second championship after about 12 years? 

1.San Francisco 49ers 

2.Kansas City Chiefs 

3. Statue of Liberty 

4.New England Patriots 

 

Answer: 3. Seattle Seahawks 

Explanation: The Seattle Seahawks defeated the New England Patriots 29–13 in Super Bowl LX (2026) to win the franchise’s second 
Super Bowl title, about 12 years after their first championship. 
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한국의 설날 아침에 먹는 대표적인 전통 음식으로, 가래떡을 얇게 썰어 맑은 국물에 끓여 먹으며 한 해의 건강과 

장수를 기원하고 “이 음식을 먹어야 한 살 더 먹는다”고 여겨지는 음식은 무엇인가? 

1. 떡국 

2. 김치찌게 

3. 비빔밥 

4. 냉면 

정답: 1. 떡국 

해설 : 떡국은 설날 아침에 먹는 한국의 대표적인 전통 음식이다. 길게 늘어진 가래떡은 장수를 상징하고, 둥글게 

썬 떡의 모양은 옛 화폐인 엽전을 닮아 새해에 복과 재물이 들어오기를 기원하는 의미를 담고 있다. 그래서 

예로부터 “떡국을 먹어야 한 살 더 먹는다”는 말이 전해 내려온다. 
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What is the traditional Korean New Year’s morning dish made by slicing rice cakes thinly and cooking them in a clear broth, eaten while 
wishing for health and longevity—and often jokingly said to “make you one year older”? 

 
1.Tteokguk (rice cake soup) 

2.Kimchi stew 

3.Bibimbap 

4.Naengmyeon 

 

Answer: 1. Tteokguk (rice cake soup) 

 
Explanation: Tteokguk is rice cake soup traditionally eaten on Seollal (Korean Lunar New Year). Eating it symbolizes starting the new 
year with purity and is associated with wishes for good health and a long life. 

10  

  

한국에서는 겨울을 앞두고 가족과 이웃이 함께 모여 많은 양의 김치를 담가 겨울 동안 먹을 김치를 준비하는 

전통적인 공동체 문화가 있다. 이 작업을 두 글자로 무엇이라고 하는가? 

1. 김장 
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2. 추석 

3. 사물놀이 

4. 단오 

정답: 1. 김장 

해설 : 김장은 겨울을 앞두고 가족과 이웃이 함께 모여 많은 양의 김치를 담그는 한국의 전통 문화이다. 이는 

단순한 음식 준비를 넘어 공동체가 협력하고 나누는 생활 문화의 의미를 지니고 있다. 이러한 독창성과 공동체적 

가치를 인정받아 2013 년 유네스코 인류무형문화유산으로 등재되었다. 

In Korea, there is a traditional communal practice before winter in which families and neighbors make large amounts of kimchi together 
to prepare for the cold season. What is this called? 

1.Kimjang 

2.Chuseok 

3.Samulnori 

4.Dano 

 

Answer: 1. Kimjang 

 
Explanation: Kimjang is the traditional practice of making kimchi in large quantities for winter. It reflects Korean community culture and 
cooperation, and it is recognized by UNESCO as an Intangible Cultural Heritage of Humanity. 
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11  

 

약과, 전병, 강정 등과 같이 쌀가루, 꿀, 조청, 견과류 등을 사용하여 전통적인 방식으로 만든 한국의 전통 과자를 

통칭하는 말은 무엇인가? 

1. 한과 

2. 떡 

3. 붕어빵 

4. 달고나 

정답: 1. 한과 

해설 : 한과는 쌀가루, 꿀, 조청, 견과류 등을 주재료로 하여 만든 한국의 전통 과자를 통칭하는 말이다. 약과, 

전병, 강정, 유과 등이 대표적인 한과에 속한다. 최근에는 전통 한과가 현대적인 디저트 형태로 재해석되면서 

약과와 전병 등이 카페와 디저트 시장에서도 큰 인기를 얻고 있다. 

What is the general term for traditional Korean sweets made in traditional ways using ingredients such as rice flour, honey or syrup, and 
nuts—such as yakgwa, jeonbyeong, and gangjeong? 
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1.Hangwa 

2.Tteok 

3.Bungeoppang 

4.Dalgona 

 

Answer: 1. Hangwa 

 
Explanation: Hangwa refers to traditional Korean confectionery made with grains, honey or syrup, and nuts. It is commonly enjoyed on 
holidays and special occasions. 

 

12  

  

한국의 대표적인 전통 발효 음식으로, 콩을 삶아 메주를 만든 뒤 오랜 기간 발효시켜 만들며 찌개나 국의 깊은 

맛을 내는 한국 음식의 기본 양념은 무엇인가? 

1. 고추장 
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2. 된장 

3. 마요네즈 

4. 버터 

정답: 2. 된장 

해설: 된장은 삶은 콩으로 만든 메주를 발효시켜 만드는 한국의 대표적인 장류이다. 오랜 시간 자연 발효 과정을 

거치면서 깊은 맛과 향이 생기며 단백질과 다양한 영양 성분이 풍부해지는 것이 특징이다. 된장은 된장찌개나 국 

등 여러 한국 요리의 기본 재료로 사용되며 한국 식문화에서 매우 중요한 역할을 한다. 

What is the representative traditional Korean fermented seasoning made by boiling soybeans, forming them into meju blocks, and 
fermenting them for a long time—used to give depth of flavor to soups and stews? 

1.Gochujang (red chili paste) 

2.Doenjang (soybean paste) 

3.Mayonnaise 

4.Butter 

 

Answer: 2. Doenjang 

 
Explanation: Doenjang is a fundamental seasoning in Korean cuisine. Made through long fermentation of soybeans (meju), it provides 
rich, savory flavor in dishes such as doenjang-jjigae and many soups. 
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한국의 전통적인 식사 예절에 대한 설명으로 가장 올바른 것은 무엇인가? 

1. 식탁에 앉으면 먼저 식사를 시작한다. 

2. 어른보다 먼저 숟가락을 들고 식사를 시작한다. 

3. 식사 중에는 큰 소리로 이야기하며 먹는 것이 예의이다. 

4. 식탁의 가장 어른이 먼저 숟가락을 드신 뒤에 식사를 시작한다. 

정답: 4. 식탁의 가장 어른이 먼저 숟가락을 드신 뒤에 식사를 시작한다. 

해설 : 한국의 전통 식사 예절에서는 식탁에 계신 어른이 먼저 숟가락을 드신 뒤에 식사를 시작하는 것이 예의로 

여겨진다. 이러한 관습은 어른을 공경하고 질서를 중시하는 한국 문화의 특징을 보여 주는 생활 예절이다. . 

Which statement best describes traditional Korean table manners? 
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1.Start eating as soon as you sit down. 

2.Begin eating before elders. 

3.It is polite to talk loudly while eating. 

4.Start eating after the eldest person at the table lifts their spoon first. 

 

Answer: 4. Start eating after the eldest person at the table lifts their spoon first. 

 

Explanation: In traditional Korean dining etiquette, it is considered polite to begin eating only after the eldest person starts first. This 
reflects a cultural emphasis on respect for elders and social order. 

 

14  

  

한국의 전통적인 바닥 난방 방식으로, 과거에는 아궁이에서 발생한 열을 방바닥 아래로 통하게 하여 방을 

따뜻하게 했으며, 이러한 원리가 발전하여 오늘날 한국의 아파트에서도 온수 파이프를 이용한 바닥 난방 

방식으로 계속 사용되고 있는 것은 무엇인가? 

1. 후톤 

2. 온돌 

3. 라지에타 
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4. 벽난로 

정답: 2. 온돌 

해설 

온돌은 한국의 전통적인 바닥 난방 방식으로, 아궁이에서 발생한 열이 방바닥 아래의 구들을 지나가며 방을 

따뜻하게 하는 구조이다. 이러한 바닥 난방의 원리는 현대에 와서 온수 파이프를 이용한 난방 시스템으로 

발전하였으며, 오늘날 한국의 아파트에서도 널리 사용되는 대표적인 난방 방식으로 이어지고 있다. 

What is Korea’s traditional underfloor heating system called, which originally used heat from a stove/fireplace to warm the floor 
through flues beneath the room and later developed into modern floor heating? 

1.Futon  

2.Ondol 

3.Radiator 

4.Fireplace 

 

Answer: 2. Ondol 

 

Explanation: Ondol is the traditional Korean underfloor heating system. Heat from a kitchen stove (agungi) travels through channels 
under the floor, warming the room. Its principles influenced modern Korean floor‑heating systems. 
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한국에서는 설날이나 추석과 같은 명절에 조상을 기리고 예를 다하기 위해 조상의 묘지를 찾아가 풀을 정리하고 

간단한 제물을 올리며 예를 갖추는 전통적인 풍습이 있다. 이 풍습을 무엇이라고 하는가? 

1. 성묘/벌초 

2. 돌잔치 

3. 김장 

4. 한복 

정답: 1. 성묘/ 벌초 

해설 

성묘는 명절이나 특별한 날에 조상의 묘를 찾아가 묘 주변을 정리하고 예를 올리며 조상을 기리는 한국의 전통 

풍습이다. 이러한 행위는 돌아가신 조상을 기억하고 감사의 마음을 표현하는 의미를 지니며, 가족이 함께 모여 

조상과 가족의 유대를 되새기는 중요한 문화적 의미를 가진다. 

In Korea, during major holidays such as Seollal or Chuseok, people visit ancestral graves to clean the area, remove weeds, and pay 
respect with simple offerings. What is this tradition called? 
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1.Seongmyo / Beolcho 

2.Dol-janchi 

3.Kimjang 

4.Hanbok 

 

Answer: 1. Seongmyo / Beolcho 

 

Explanation: Seongmyo refers to visiting ancestral graves, and beolcho refers to clearing weeds around the grave site. This tradition 
expresses filial piety and respect for ancestors. 
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한국에서는 아기가 태어난 지 1 년이 되는 날을 특별하게 기념하며, 아기가 앞으로도 건강하게 자라기를 바라는 

마음으로 가족과 친지들이 함께 모여 축하하는 전통 행사가 있다. 이 행사를 무엇이라고 하는가? 

1. 백일 
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2. 설날 

3. 돌(돌잔치) 

4. 추석 

정답: 3. 돌(돌잔치) 

해설 : 돌잔치는 아기의 첫 번째 생일인 ‘돌’을 기념하는 한국의 전통 행사이다. 과거에는 영아 사망률이 높아 

아기가 무사히 첫 1 년을 넘긴 것을 매우 귀하게 여겼기 때문에, 가족과 이웃이 함께 모여 음식을 나누며 축하한 

풍습에서 유래했다. 오늘날에도 돌잔치는 아기의 건강과 행복한 성장을 기원하는 의미 있는 가족 행사로 

이어지고 있다. 

In Korea, the first birthday of a baby is celebrated as a special occasion, with family and relatives gathering to wish the child healthy 
growth. What is this celebration called? 

1.Baekil 

2.Seollal  

3.Dol (Dol-janchi) 

4.Chuseok 

 

Answer: 3. Dol (Dol-janchi) 

 

Explanation: Dol (first birthday) is a major milestone in Korean culture. Families hold a doljanchi to celebrate the baby’s first year of life 
and to wish for health and good fortune. 
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긴 밧줄을 가운데에 두고 양쪽 팀의 사람들이 줄의 양 끝을 잡아 서로 힘껏 당겨, 줄을 더 많이 자기 쪽으로 

끌어온 팀이 이기는 놀이가 있다. 이 놀이는 운동회나 축제에서 많은 사람들이 함께 참여하는 대표적인 단체 

놀이이며, 한국에서는 마을의 화합과 풍요를 기원하는 전통 민속놀이로도 전해 내려온다. 이 놀이를 한국어로 

무엇이라고 하는가? 

1. 윷놀이 

2. 사방치기 

3. 숨박꼭질 

4. 줄다리기 

정답: 4. 줄다리기 

해설 : 줄다리기는 두 팀이 긴 밧줄의 양 끝을 잡고 서로 당겨 줄을 자기 쪽으로 끌어오는 것을 목표로 하는 

놀이이자 스포츠이다. 한국에서는 마을 사람들이 함께 참여하여 공동체의 화합을 다지고 풍요로운 농사를 

기원하는 전통 민속놀이로 발전하였다. 이러한 전통 줄다리기 의례와 놀이는 문화적 가치를 인정받아 2015 년 

유네스코 인류무형문화유산에 등재되었으며, 대한민국, 베트남, 캄보디아, 필리핀 4 개국이 공동으로 

등재하였다. 



127 
 

이처럼 줄다리기는 단순한 놀이를 넘어 공동체의 협력과 풍요를 기원하는 문화적 의미를 지닌 전통으로 여러 

나라에서 전승되고 있다. 

There is a game in which two teams stand on opposite sides holding the ends of a long rope and pull as hard as they can; the team that 
pulls the rope farther to its side wins. What is this game called? 

1.Yutnori 

2.Hopscotch 

3.Hide-and-seek 

4.Tug-of-war 

 

Answer: 4. Tug-of-war 

Explanation: Tug‑of‑war is a traditional team game played in many cultures, including Korea. It emphasizes cooperation and collective 
strength, and it is often played at festivals and community events. 
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한국의 전통 타악기인 꽹과리, 장구, 북, 징 네 가지 악기를 사용하여 신명 나는 리듬을 연주하는 대표적인 민속 

공연이 있다. 이 네 가지 악기가 어우러져 연주되는 한국의 전통 타악 공연을 무엇이라고 하는가?  

1. 판소리 

2. 탈춤 

3. 사물놀이 

4. 아리랑 

정답: 3. 사물놀이 

해설: 사물놀이는 꽹과리, 장구, 북, 징 네 가지 타악기를 중심으로 연주하는 한국의 대표적인 전통 타악 

공연이다. ‘사물’은 네 가지 악기를 의미하며, 이 악기들이 서로 다른 리듬을 조화롭게 연주하여 역동적인 음악을 

만들어 낸다. 각 악기는 자연 현상을 상징하기도 하는데, 꽹과리는 천둥, 징은 바람, 북은 구름, 장구는 비를 

의미하며 이러한 소리의 조화를 통해 대자연의 움직임과 생명력을 표현한다. 

What folk performance features exciting rhythms played on four traditional Korean percussion instruments—kkwaenggwari, janggu, 
buk, and jing? 

1.Pansori 

2.Talchum  

3.Samulnori 

4.Arirang 

 

Answer: 3. Samulnori 

 
Explanation: Samulnori is a dynamic Korean percussion performance using four instruments: kkwaenggwari (small gong), janggu 
(hourglass drum), buk (barrel drum), and jing (large gong). It is known for its powerful rhythms and energetic stage presence. 
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 한국의 전통 종이로, 닥나무 껍질을 주원료로 하여 전통적인 방식으로 만들어 매우 질기고 오래 보존되는 특징이 있다. 

통기성이 좋아 책, 창문, 공예품 등 다양한 생활 용도로 사용되며 ‘천 년을 간다’는 말로도 알려진 이 종이는 무엇인가? 

1. 한지 

2. 파피루스 

3. 양피지 

4. 색종이 

정답: 1. 한지 

해설: 한지는 닥나무 껍질을 주원료로 하여 전통적인 방식으로 만드는 한국 고유의 종이이다. 섬유가 길고 질겨서 

보존성이 뛰어나며 통기성이 좋아 책, 창호, 공예품 등 생활 전반에 널리 사용되었다. 세계에서 가장 오래된 목판 

인쇄물로 알려진 ‘무구정광대다라니경’도 한지에 인쇄되어 천 년이 넘는 세월 동안 보존되어 왔다. 

What is Korea’s traditional paper made primarily from the inner bark of the mulberry tree, known for being very strong and durable, 
and used for books, windows, and artworks because it is breathable and long‑lasting? 
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1.Hanji 

2.Papyrus 

3.Parchment 

4.Origami paper 

 

Answer: 1. Hanji 

 
Explanation: Hanji is traditional Korean paper made from mulberry bark. It is tough, flexible, and durable, which is why historical 
documents and artworks made with hanji can be preserved for a very long time. 
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『채식주의자』, 『소년이 온다』, 『흰』, 『작별하지 않는다』 등의 작품을 발표하며 인간의 고통과 기억, 역사적 상처를 

깊이 있는 문체로 탐구해 온 한국의 소설가가 있다. 이 작가는 세계적인 문학적 성취를 인정받아 2024 년 한국인 최초로 

노벨문학상을 수상하였다. 이 작가는 누구인가? 

정답: 한강 
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해설 : 한강(1970~ )은 한국 현대문학을 대표하는 소설가로, 인간 존재의 폭력성과 상처, 기억과 치유의 문제를 

섬세하고 깊이 있는 문체로 표현해 왔다. 특히 『채식주의자』로 세계적인 주목을 받았으며, 『소년이 

온다』에서는 1980 년 광주 민주화운동의 비극과 인간의 존엄을 다루었다. 이러한 문학적 성취를 인정받아 

2024 년 한국인 최초로 노벨문학상을 수상하였다. 

Who is the Korean author who wrote works such as The Vegetarian, Human Acts, The White Book, and I Do Not Bid Farewell, exploring 
human suffering, memory, and historical wounds with profound literary style—and who won the Nobel Prize in Literature in 2024 as the 
first Korean recipient? 

 

Answer: Han Kang 

Explanation: Han Kang (born 1970) is a leading contemporary Korean novelist. She gained global attention with The Vegetarian and 
portrayed the tragedy of the 1980 Gwangju Uprising in Human Acts. Her literary achievements were recognized internationally, 
culminating in the 2024 Nobel Prize in Literature. 
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1991 년 일본 지바에서 열린 세계탁구선수권대회에서 남한과 북한은 역사상 처음으로 하나의 팀을 구성하여 

여자 단체전에 출전했습니다.  

현정화와 리분희 선수가 주축이 된 이 팀은 중국을 꺾고 금메달을 획득하며 세계를 놀라게 했습니다. 

이때 남북이 함께 결성했던 이 역사적인 팀의 이름은 무엇일까요? 

정답 : 단일팀 코리아 (Korea Unified Team) 

해설 : 1991 년 일본 지바에서 열린 세계탁구선수권대회에서 남북한은 처음으로 ‘코리아(Korea)’라는 이름의 

단일팀을 구성하였다. 남한의 현정화와 북한의 리분희를 중심으로 한 여자 단체팀은 당시 최강이었던 중국을 

결승에서 꺾고 금메달을 획득하였다. 이는 남북이 스포츠 분야에서 이룬 최초의 단일팀 우승으로 기록되며, 이후 

남북 교류의 상징적인 사건으로 평가된다. 

At the 1991 World Table Tennis Championships held in Chiba, Japan, South and North Korea formed a unified team for the first time in 
history and competed in the women’s team event. What was this unified team commonly called? 

 

Answer: “Korea” (Unified Korea Team) 

Explanation: In 1991, South and North Korea fielded a single unified team in international competition. The moment became a powerful 
symbol of reconciliation and cooperation, and the story is widely remembered as the “Unified Korea Team” (often simply called 
“Korea”). 
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한국이 세계 최고 수준을 자랑하는 e 스포츠 종목 중 하나로, 전설적인 선수 ‘페이커(Faker, 이상혁)’가 활약하며 

세계적으로 큰 인기를 얻고 있는 이 게임의 이름은 무엇일까요? 

1. 리그 오브 레전드 

2. 마인크래프트 

3. 스타크래프트 

4. 포켓몬 GO 

정답 : 1.리그 오브 레전드 (League of Legends) 

해설 : 리그 오브 레전드는 미국 게임회사 라이엇 게임즈(Riot Games)가 개발한 온라인 게임으로, 현재 세계에서 

가장 인기 있는 e 스포츠 종목 중 하나이다. 한국은 이 종목에서 세계적인 강국으로 평가받으며, 특히 T1 소속의 

페이커(Faker, 이상혁) 선수는 여러 차례 세계대회 우승을 이끌며 ‘e 스포츠의 전설’로 불리고 있다. 

Which game—one of the world’s top e‑sports titles—features the legendary Korean player Faker (Lee Sang-hyeok) and is hugely popular 
worldwide? 
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1.League of Legends 

2.Minecraft 

3.StarCraft 

4.Pokémon GO 

 

Answer: 1. League of Legends 

 

Explanation: Faker is a world‑famous professional player in League of Legends. Korea is known as an e‑sports powerhouse, and Korean 
teams have achieved outstanding results at the League of Legends World Championship. 
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스마트폰으로 간편하게 볼 수 있도록 세로로 스크롤하며 읽는 형식으로 제작된 한국의 디지털 만화 서비스를 

무엇이라고 부르나요? 

1. 웹툰 
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2. 코믹스 

3. 만화 

4. 그래픽 노블 

정답 : 1.웹툰 (Webtoon) 

해설 : 웹툰은 ‘웹(Web)’과 ‘만화(Cartoon)’를 합친 말로, 인터넷과 스마트폰 환경에 맞게 세로로 스크롤하며 

읽는 방식의 디지털 만화를 의미한다. 이 형식은 한국에서 처음 정립되어 세계적으로 확산되었으며, 많은 웹툰이 

드라마·영화·애니메이션 등으로 제작되면서 K-콘텐츠 산업의 중요한 원천 콘텐츠(IP)로 자리 잡고 있다. 

What is the Korean digital comics format designed for smartphones, meant to be read by scrolling vertically? 

1.Webtoon 

2. Comic strip 

3. Manga 

4. Graphic novel 

 

Answer: 1. Webtoon 

 

Explanation: Webtoons are digital comics optimized for mobile screens, typically read by vertical scrolling. Originating in Korea, 
webtoons have become a global platform and industry. 
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한국에서 시작되어 전 세계로 퍼진 문화로, 카메라 앞에서 음식을 맛있게 먹으며 시청자와 소통하는 콘텐츠를 

무엇이라고 하나요? 

1. 먹방 

2. 에이에스엠알 

3. 브이로그 

4. 리엑션 영상 

정답 : 1. 먹방 (Mukbang) 

해설 : ‘먹방’은 ‘먹는 방송’의 줄임말로, 인터넷 방송이나 유튜브 등에서 진행자가 음식을 먹으면서 시청자와 

소통하는 콘텐츠를 말한다. 한국의 1 인 미디어 문화에서 시작되어 전 세계로 확산되었으며, 영어권에서도 

‘Mukbang’이라는 단어가 그대로 사용될 만큼 세계적인 문화 현상이 되었다. 

What do you call the content trend that started in Korea and spread worldwide, where creators communicate with viewers while eating 
food deliciously on camera? 
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Mukbang 

ASMR 

Vlog 

Reaction video 

 

Answer: 1. Mukbang 

 
Explanation: Mukbang combines the Korean words “meokneun” (eating) and “bangsong” (broadcast). It became popular as a form of 
live or recorded content where the host eats and interacts with viewers. 
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이 영화는 2019 년 개봉된 작품으로, 대한민국 사회의 부자와 가난한 계층 사이의 양극화를 블랙코미디 스릴러 

형식으로 그려 세계적인 주목을 받았습니다. 또한 2020 년 제 92 회 아카데미 시상식에서 작품상을 포함해 여러 

부문을 수상하며 비영어권 영화 최초로 작품상을 받은 봉준호 감독의 영화 이름은 무엇일까요? 
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정답 : 기생충 (Parasite) 

해설 : ‘기생충’은 봉준호 감독이 연출한 2019 년 한국 영화로, 가난한 가족과 부유한 가족의 관계를 통해 현대 

사회의 계층 격차를 풍자적으로 보여 준 작품이다. 이 영화는 2020 년 제 92 회 아카데미 시상식에서 작품상, 

감독상, 각본상, 국제영화상 등 4 개 부문을 수상하며 비영어권 영화 최초로 작품상을 받은 역사적인 기록을 

세웠다. 

This 2019 film portrayed the polarization between the rich and the poor in South Korean society as a black‑comedy thriller and gained 
worldwide attention. It won multiple awards at the 92nd Academy Awards (2020), including Best Picture—the first 
non‑English‑language film to do so. What is the title of Bong Joon-ho’s film? 

 

Answer: Parasite 

 
Explanation: Parasite (2019), directed by Bong Joon-ho, satirically depicts class inequality through the relationship between a poor 
family and a wealthy family. At the 92nd Academy Awards (2020), it won Best Picture, Best Director, Best Original Screenplay, and Best 
International Feature Film, setting a historic record for non‑English‑language cinema. 
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다음 중 남북한이 공동으로 유네스코 인류무형문화유산에 처음으로 등재한 것은 무엇입니까? 

1. 김장 

2. 씨름 

3. 택견 

4. 판소리 

정답 : 2.씨름 

해설 : 씨름은 한국의 전통 민속 스포츠로 두 사람이 샅바를 잡고 힘과 기술로 상대를 넘어뜨리는 경기이다. 

2018 년 유네스코 인류무형문화유산 등재 과정에서 남한과 북한이 각각 신청한 씨름을 하나의 유산으로 

통합하여 남북 공동 등재가 이루어졌다. 이는 유네스코 무형문화유산 분야에서 남북이 처음으로 공동 등재한 

사례로 기록된다. 

Which of the following was the first item jointly inscribed by both South and North Korea on UNESCO’s Representative List of the 
Intangible Cultural Heritage of Humanity? 

 

1.Kimchi-making (Kimjang) 

2.Traditional Korean wrestling (Ssireum) 

3.Taekkyeon 

4.Pansori 

 

Answer: 2. Ssireum 

 

Explanation: Ssireum, traditional Korean wrestling, was jointly inscribed by UNESCO with both South Korea and North Korea 
participating. It became a meaningful example of cultural cooperation between the two Koreas. 
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부드럽고 춤추는 듯한 동작이 특징이며, 무예 종목 중 최초로 유네스코 인류무형문화유산에 등재된 한국 전통 

무예는 무엇인가요? 

1. 태권도 

2. 택견 

3. 합기도 

4. 검도 

정답 : 2.택견 

해설 : 택견은 전통적인 발놀림인 ‘품밟기’라는 리듬감 있는 동작이 특징인 한국의 전통 무예이다. 부드럽고 

유연한 움직임 속에서도 손과 발을 모두 활용하여 상대를 넘어뜨리거나 제압하는 기술을 사용한다. 이러한 

역사적·문화적 가치를 인정받아 2011 년 유네스코 인류무형문화유산에 등재되었으며, 전통 무예 가운데 

처음으로 등재된 사례이다. 
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Which Korean traditional martial art is known for soft, dance‑like movements and became the first martial art to be inscribed on 
UNESCO’s Intangible Cultural Heritage list? 

 

1.Taekwondo 

2.Taekkyeon 

3.Hapkido 

4.Kendo 

 

Answer: 2. Taekkyeon 

 

Explanation: Taekkyeon features fluid, rhythmic movements and emphasizes balance and flexibility. It was recognized by UNESCO as an 
Intangible Cultural Heritage of Humanity, marking a milestone for martial arts heritage. 
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위의 사진은 한국의 국보이자 유네스코 세계문화유산으로 등재된 건축물들입니다. 이 건축물인 불국사와 석굴암, 

첨성대 등을 건립한 나라는 삼국시대 국가 중 어느 나라일까요? 

1. 고구려 

2. 백제 
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3. 신라 

4. 발해 

정답 : 3. 신라 

해설 : 불국사와 석굴암은 신라의 수도였던 경주에 위치한 불교 유적이다. 이 건축물들은 751 년 신라 경덕왕 때 

건립이 시작되어 774 년 혜공왕 때 완성되었다. 석굴암은 인공 석굴 안에 본존불을 모신 불교 조각 예술의 

걸작으로 평가되며, 불국사는 불교 세계관을 사찰 건축으로 표현한 대표적인 사찰이다. 두 유적은 그 

역사적·예술적 가치를 인정받아 1995 년 유네스코 세계문화유산으로 공동 등재되었다. 

The photo above shows Korean National Treasures that are also UNESCO World Heritage sites. Among the Three Kingdoms era states, 
which kingdom built Bulguksa Temple and Seokguram Grotto, and is also associated with monuments such as Cheomseongdae? 

 

1.Goguryeo 

2.Baekje 

3.Silla 

4.Balhae 

 

Answer: 3. Silla 

Explanation: Bulguksa Temple and Seokguram Grotto are Buddhist heritage sites in Gyeongju, the capital of the Silla kingdom. 
Construction began in 751 (during King Gyeongdeok’s reign) and was completed in 774 (during King Hyegong’s reign). They were jointly 
inscribed as a UNESCO World Heritage Site in 1995 for their outstanding historical and artistic value. 
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한글은 세종대왕이 소리를 내는 우리 몸의 어떤 부분의 모양을 본떠 만든 과학적인 글자입니다. 자음(ㄱ, ㄴ, ㅁ, 

ㅅ, ㅇ)을 만들 때 관찰한 곳은 어디인가요? 

1. 손과 발의 모양 

2. 발성 기관의 모양 

3. 하늘과 땅의 모양 

4. 신체 동작의 모양 

정답 : 2. 발성 기관의 모양 

해설 : 한글의 기본 자음인 ㄱ, ㄴ, ㅁ, ㅅ, ㅇ은 소리가 날 때의 발음 기관 모양을 본떠 만든 글자이다. 예를 들어 

ㄱ은 혀뿌리가 목구멍을 막는 모습을, ㄴ은 혀가 윗잇몸에 닿는 모습을, ㅁ은 입술의 모양을, ㅅ은 이의 모양을, 

ㅇ은 목구멍의 형태를 본떠 만들었다. 이러한 원리는 소리가 만들어지는 방식을 글자 모양에 반영한 것으로, 

한글이 과학적인 문자로 평가받는 이유가 된다. 

Hangeul was created by King Sejong as a scientific writing system. When designing the basic consonants (ㄱ, ㄴ, ㅁ, ㅅ, ㅇ), which 

shapes did he observe and model them after? 
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1.The shapes of hands and feet 

2.The shapes of the speech organs (articulators) 

3.The shapes of heaven and earth 

4.The shapes of body movements 

 

Answer: 2. The shapes of the speech organs (articulators) 

 

Explanation: The basic consonants ㄱ, ㄴ, ㅁ, ㅅ, ㅇ were designed based on the shapes of the speech organs when pronouncing 

sounds: for example, ㄱ reflects the back of the tongue blocking the throat, ㄴ the tongue touching the upper gum ridge, ㅁ the shape 

of the lips, ㅅ the shape of the teeth, and ㅇ the shape of the throat. This systematic design is one reason Hangeul is considered a 

scientific script. 
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조선 왕조 역대 왕과 왕비의 신위를 모신 왕실 사당으로, 서울에 위치하며 지금도 종묘제례와 종묘제례악이 

거행되는 유네스코 세계문화유산은 무엇인가? 

1. 경복궁 
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2. 창덕궁 

3. 종묘 

4. 수원 화성 

정답 : 3.종묘 

해설 : 종묘는 조선 왕조의 왕과 왕비의 신위를 모신 왕실 사당으로, 조선의 유교적 국가 의례와 건축 전통을 

보여주는 대표적인 문화유산이다. 특히 정전의 길게 이어진 목조건축은 세계적으로도 독특한 형태이며, 

종묘제례와 종묘제례악은 각각 유네스코 인류무형문화유산으로 지정되어 있다. 

What is the royal shrine in Seoul that enshrines the spirit tablets of Joseon dynasty kings and queens, where Jongmyo Jerye and 
Jongmyo Jeryeak are still performed today, and which is a UNESCO World Heritage Site? 

 

1.Gyeongbokgung Palace 

2.Changdeokgung Palace  

3.Jongmyo Shrine 

4.Hwaseong Fortress 

 

Answer: 1. Jongmyo Shrine 

Explanation: Jongmyo is the Confucian royal ancestral shrine of the Joseon dynasty. It preserves important ritual traditions, including 
Jongmyo Jerye (royal ancestral rites) and Jongmyo Jeryeak (ritual music), and is listed as a UNESCO World Heritage Site. 
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